
Naiste Hääl 
Eesti Naisorganisatsioonide Liidu 

Häälekandja 

Nr 12 



Tellimisi võtavad, vastu kelk postiasutused ja teised, lehe* 
tellimiste vastuvõtjad. 

Tellimise Miid: veerandaastaks — 120 mic, pooleksaastaks — 200 mk., aastaks — 
400 mk. Üksiknumber — 40 mk. 

Kuulutuste hind: terve lehekülg — 3000 mk., 1 mm. ühel veerul — 10 mk. 

seadku enesele ülesandeks lugeda ja levi­
tada naiste häälekandjat ,.,Naiste Hääl't". 

„Naiste Hääl" on valvel naise õiguslise seisu­
korra kindlustamise eest. 

..Naiste Hääl" selgitab naiste tööd ja üles­
andeid meie ühiskonnas. 

..Naiste Hääl" toob huvitavaid ülesvõtteid 
naiste elust ja tööst väljaspool. 

Kõik meie haritud naised ja tuntud nais­
tegelased on ..Naiste Hääle" kaastöölisteks. 

..PERENAISE" osas annab „ Naiste Hääl" 
tarvilikke ja asjatundlikke juhatusi meie 
perenaistele maal ja linnas. 

Uues osas ..KÄSITÖÖ ja RIIETUS" annab ..Naiste Hääl" 
naistele ja emadele suure hulga huvitavaid algupäralisi 
mustreid ja moode. ..Naiste Hääl" on sisurikam ja elulikum 
kuukiri Eestis. Naised toetage ja levitage ..Naiste Häält". 
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Rahvusvahelise Naisliidu 
Juhataja kuldpulma 

puhul. 
7. novembril pühitsevad lady ja lord 

Aberdeen oma kuldpulma. Kogu maa­
ilma naiste paremad mõtted koonduvad 
sel päeval Inglismaale, soovides sellele 
haruldasele abielupaarile veel aastaid 
ühist elu ja koostööd. Lady Aberdeeni 
suur ja viljakas elutöö on 50 aastat ol­
nud lahutamatult seotud lord Aber-
deen'iga. See haruldane inimpaar on 
üksteisele olnud tõsiseks toeks ja abiks 
töös, mille sihiks on ikka olnud inimsoo 
ilusam tulevik, mis on olnud kantud 
suurest ja puhtast armastusest inimeste 
vastu, eriti aga nende vastu, kes on nõr­
gad, abitud, kel on tarvis abi ehk kelle 
eest on tarvis hoolitseda. 

Tänavu ilmusid trükist lady ja lord 
Aberdeeni ühised elumälestused peal­
kirja all „We twa" — Meie mõlemad." 

Need elumälestused, mis nagu tava­
liselt avalikkude tegelaste omad, sisal­
davad palju ajaloolisi andmeid mitme­
kesiste organisatsioonide ja sotsiaalsete 
liikumiste kohta, millest nende kirjutajad 
osa võtnud, milliseid nad rajanud, eri­
nevad tavalistest mälestustest kõige­
pealt sellega, et neis otse valdavalt esile 
pääseb õnneliku abielu ja koostöö tund-
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mus. Selles raamatus avaneb pilt abielust, mis 
on haruldaselt õnnelik abielupoolte ühiste huvide 
ja vastastiku arusaamise ning koostöö alusel. 

Lady Aberdeen riivab selles raamatus oma 
abielu ainult paari reaga. Kuid need read kõ­
nelevad palju. Kuldpulma eelõhtul, 70-aasta-
sena, ütleb ta: 

„Kui ma hakkasin ennast arvama täiskas­
vanute hulka, oli t e m a mu paleus kõige selle 
kohta, mis ja kuidas mees olema peab. Ta on 
sellena püsinud tänapäevani." Õnnelik naine, 
kes nii öelda võib peale 50-aastast abielu. 

Kõneledes oma tööst rahvusvahelisel alal, 
eriti Rahvusvahelises Naisliidus, ütleb lady 
Aberdeen: 

„Mu mees on minu tööst ikka ja alati kõige 
agaramalt osa võtnud ja kui mina suutnud 
olen midagi teha Rahvusvahelsie Naisliidu ka­
suks, siis on see olnud võimalik tänu minu mehe 
alaliselt ärksale huvile selle liikumise kohta ja 
teadmisele, et ma ikka tema nõu ja abi peale 
loota võin. Mulle tundub, et on pea võimatu 
ühel naisel rahvusvahelisel alal edukalt töö­
tada, kui ta mehel puudub arusaamine sellest 
tööst." 

Lady Aberdeen on oma mehega truilt jaga­
nud pika, rikka ja vahelduva elukäigu. Ta on 
olnud perenaiseks Iirimaa asekuninga ja Kaa-
nada kindralkuberneri lossides, on olnud pere­
naiseks ühe Shotimaa suurima maaomaniku 
lossides, ta on oma perenaisekohustusi täitnud 
kõige avaramas mõttes — olles emaks ja nõu­
andjaks kõigile neile paljudele inimestele, kes 
teniast olenesid. Ta on kasvatanud viis last, 
on oma mehe huvisid ja elutööd jaganud igal 
sammul. Kuid sellel haruldasel ja suurel naisel 
jätkus jõudu, armastust ja huvi veel palju roh-

Kasvatuse 
Kasvatamise võimalikkuse ja kasvatamise 

piiride küsimus on tähtsamaid sissejuhatavaid 
küsimusi kasvatuse alal. 

Kui heita piik tagasi kasvatusteaduse mine­
vikku, siis leiame seal pikkade sajandete jook­
sul veendumust kasvatuse kõikvõimsusest. 
Kreeklaste mõtteteadlased Sokrates ja Plato 
pidasid kõlblust õpetatavaks ja seadsid teda 
otsekohesesse ühendusse teadustega. „Kes teab, 
mis hea on, see toimib ika hästi, kõlbliselt; kui 
ta halvasti toimib, tähendab see, et ta ei mõista 
õiget vahet teha hea ja kurja vahel, ja sellest 
teadmatusest ka tema ebakõlbline toimimine." 
Nii umbes väljendasid nad oma vaateid ses 
küsimuses. Sellest seisukohast pidi loomulikult 
järgnema Sa vaade, et õige 'kasvatuse teel 
võib inimest teha kõlbliseks, et võib teda kas­
vatada täiesti vastavalt ettevõetud eesmärgile. 
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kemalegi. Ta on võtnud oma hoolitsemisele kogu 
maailma naised. Ta hoiab ja muretseb iga maa 
eest, kus on tema hoolealuseid — naisi, kel ei 
puudu huvi töötada inimkonna tuleviku kasuks. 

Mitmel pool on rõhutatud, et lady Aberdeen 
ja ühes temaga ka tema mees, on väikse Eesti 
südamlikud poolehoidjad ja sõbrad. Nad on seda 
tõsiselt. 

Eesti Naisorganisatsioonide Liit näeb ja 
austab ning armastab lady Aberdeen'is oma 
vaimust ema, seda austust peaksid jagama kõik 
eesti naised, kui nad teaksid, mil määral sellel 
meie haruldasel rahvusvahelisel juhatajal jätkub 
aega ja huvi eesti naise kohta. 

Vähemalt üks kord kuus saadab lady Aber­
deen oma soojemaid tervitusi ja soove kõigile 
eesti naistele meie Naisliidu juhataja kaudu, ta 
on alati valmis meile nõuks ja abiks olema. 

7. novembril läkitame ka meie, eesti naised, 
ühes kogu maailma naistega, oma soojemad 
soovid ja paremad tundmused Inglismaale. 
Viäikese välise austamismärgina annetab Eesti 
Naisorganisatsioonide Liit sel puhul lady Aber-
deen'ile eesti rahvarüde, kui püsivama välise 
mälestusmärgi, mille eesti naine alal hoidnud 
läbi sajangute. Rahvarüde annab lady Aber-
deeifile kätte ühes soojemate soovidega eesti 
naiste poolt E. N. Liidu esitaja Inglismaal, proua 
Aino Kallas. 

Meie soovime, et lady Aberdeeni soe süda 
tuksuks meile veel kaua, meie soovime, et see 
õnnelik abielu, mis on igale naisele, kes seda 
näinud või sellest kuulnud, soojuse allikaks 
hallis argipäevas, kestaks veel kaua ja rikas­
taks inimsugu oma soojuse ja avarusega. 

Marie Reisik. 
mmmmm 

püvidest. 
See vaade on püsinud läbi sajangute, ja kui 

vaatleme selle küsimuse seisukohalt (kasvatus­
teaduse suurema tõusuaja mõtlejaid, siis leiame 
ka nende juures seda usku kasvatuse võimu 
sisse. Selleks kasvatusteaduse tõusuks võib 
lugeda XVII ja XVIII sajangut ning tema täht-
samaiks edustajaiks inglast J. Locke'i, prants­
last J. J. Rousseaua ja schveitslast J. H. Pesta­
lozzia. 

J. Looke' põhjendades oma kasvatusõpe­
tuse hingeteadusele, väitis, et sündinud lapse 
hing on puhas tahvel, tabula rasa, ja et elust 
ja 'kasvatajast oleneb, milliste kirjadega kattub 
see tahvel. Sellepärast annab ta nii suure täht­
suse kasvataja isikule, kuna sellest peaasjalikult 
oleneb, milleks kujuneb kasvatatav. 

See usk kasvatuse kõikvõimsusesse püsib ka 
Rousseau juures. Viimane leiab tarvilise ole-
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vat kasvandikku ühes kasvatajaga lapseea 
ajaks eraldada muust seltskonnast, et siis ta­
kistamatult, kõrval segavatest mõjudest, kasva­
taja võiks läbi viia oma töö. Ning ta ei kahtle 
seal juures, et sarnastes tingimustes hea kas­
vataja saavutab soovitud tagajärjed. 

Veel XIX s. algul lausub Kant: „Inimene 
saab selleks, milleks teda teeb kasvatus." 

Loodusloo järsk arenemine ja uued voolud 
selles teaduses tõid XIX s. jooksul järsu pöörde 
eelpool käsitatud vaadetesse. Otsustava mõ­
juga oli siin pärivuse teooria tekkimine. Kui 
vaimlised omadused on päritavad, siis ei ole 
sündinud lapse hing mitte mingil tingimusel 
„tabula rasa", vaid temas peituvad juba mingi­
sugused kalduvused, temas on tulevate oma­
duste, nii pahede kui ka vooruste, idud. Kui 
see nii on (ja et see nii on, selle juu­
res ei saa kahelda), siis tõuseb küsimus, kas 
sarnase lapse hinge peale kuigi palju mõjuda 
saab, s. t. kas teda kasvatada saab? Ning usk 
kasvatuse kõikvõimsusesse lööb kõikuma. Võib 
märgata teatava kasvatu sl ise pessimismi tek­
kimist: kas maksabki püüda kasvatada, kui 
laps sünnib juba varustatult teatavate päritud 
omadustega, kas on lootust neid muuta või ko­
guni hävitada, sel juhtumisel, kui nad on hal­
vad? Leidus vastajaid, kes vastasid eitavalt 
neile küsimusile, ja sellega nagu löödi käega 
terve kasvatustöö peale. 

Nüüd tekib küsimus — kuidas vaatab mo-
dem kasvatusteadus selle küsimuse peäle, kas 
leiab tn väljapääsetee sellest ummikust? 

Igatahes on praeguse aja kasvatusõpetus 
vabanenud eelpoolnimetatud pessimismist. On 
ju kindel, et ei saa eitada pärivust ja selle 
tähtsust, kuid ei saa ka eitada hulka fakte, mis 
meile k? pealiskaudse vaatlemise juures silma 
paisuvad. Esimene sarnane nähtus on vastu-
v^dkmata fakt, et inimesed vastastikku teine-
td t mõjutavad, et täiesti väljaarenenud, täis­
kasvanud inimesed võivad sattuda teiste mõju 

Kui imelik iseenesest! Ainult aastasada ta­
gasi, kui vabanesime orjapõlvest, ainult mõned 
aastakümned tagasi, kui jõudsime lahedamaisse 
oludesse majanduslisea, ainult mõned aasta­
kümned, s. o. ärkamise ajast, võime lugeda oma 
hariduse võidukäiku ja sellega kaasaskäivat 
rahvusliku iseteadvuse ärkamist — ja ometi lei­
takse meil, et Eestis haritlaste pere liig suur, 
kõneldakse ja kirjutatakse haritlaste ülipro­
duktsioonist. Sõge jutt iseenesest. Üheski tei­
ses riigis ei kurdeta haritlaste rohkuse üle. Taht­
mata pead tulema otsusele, et meil haridust ei 
osata hinnata. Õnneks pole see ikka nii olnud. 

alla, nii et nad selle tagajärjel põhjalikult muu­
tuvad. Kui on aga võimalik mõju täiskasvanud 
inimese peäle, siis peab olema ka võimalik mõ­
juda lapse peale, kelle hingeelu veel pole välja 
kujunenud ja kes veel õrn ja paendlik. Ning 
alatasa võib märgata meid ümbritsevas elus, 
kuidas lapsed kasvatuse mõjul arenevad ja 
muutuvad. On vahest tarvis asetada lapse ai­
nult uuresse tingimustesse, viia ta uue kasva­
taja mõju alla, et ka nõnda nimetatud raskesti 
kasvatatava lapse juures tähele panna märga­
tavaid muutusi. Nii siis, modern kasvatustea­
dus vastab — kasvatus on võimalik, kasvatu­
sel on mõju. 

Ku ' sealjuures ei pea kunagi unustama üht 
asjaolu: kasvatusel on ka piirid. Ta ei ole ik­
kagi mitte nii kõikvõimne, nagu seda usuti veel 
100—150 aastat tagasi. 

Täiesti ekslikud on mõnede vanemate soo­
vid oma laste tulevast kutset juba varemas 
lapseeas kindlaks määrata, milliseid soove veel 
tänapäevani leida võib. Nad on ekslikud, sest 
lapsel on oma individualiteet, omad kalduvused 
ja huvid, ning vastavalt neile peab sündima 
tema edaspidise tegevusala, tema kutse kuju­
nemine. 

Kõik katsed kõrvale hiilida neist isikupäras­
test huvidest, või koguni neile vastu töötada, 
annavad halbu tagajärgi. Kas rikutakse vahe­
kord vanemate ja laste vahel ning sunnitakse 
laps endale omal jõul ise teed rajama, mis liig 
varaselt liig suuri pingutusi nõuab, või saavu­
tatakse lapse omapärasuse murdmisega ainult 
mõni tavaline või allpoolgi tavalisust olev kesk­
pärasus. 

3est lapse isik, tema anded, tema huvid — 
need on kasvatuse piirid, ja ainult seespool 
neid piire saavutatakse noore hinge arenemises 
maksimum tagajärgi. Ning ainult sarnasel teel 
kasvatatakse väärtuslikke ühiskonna liikmeid. 

E. S. 

Varem, see oli ilmasõja eel, kus kesk- ja üli­
kooli 1 õpetajail ka sugugi kerge polnud rah­
vuslikel põhjustel kohti leida, kiitis meie avalik 
arvamine sellest hoolimata edasipüüdjaid. Loo­
dame, et me hariduse hindamises varsti jälle 
õigele teele jõuame. 'Mille üle kurdetakse siis? 
Keskkool ei anna elukutset, ülikooli lõpetajad ei 
saa kohti. Aga keskkooli ülesanne on anda 
üldharidust. Ei usu, et leiduks keskkooli lõpe­
taja, kes kaebaks selle üle, et ta keskkooli on 
lõpetanud. Igaüks neist tunneb ainult head-
meelt, et tal võimalik on olnud omandada hari­
dust, et ta võib end lugeda haritud inimeseks. 

Vee l httwštlcfisife lilipredfuErlsieeiiisI. 
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Elukutse mure on muidugi tõsine mure neile 
noortele, kelle elu aineliselt kindlustamata. Elu­
kutse omandamiseks peab neile kindlasti riik 
ja ühiskond vastu tulema. Kuid pole veel su-
gugi õnnetus, kui keskkooli lõpetaja intelligent 
elukutsele ei pääse. 

Meie väikeses vaeses riigis on paratamatu, 
et kõik haritlased intelligent tööaladel tegevust 
ei leia. See ei tähenda veel, et meil iseenesest 
intelligent tööaladest puudus oleks, meie ma­
jandusliku kitsikuse juures ainult ei suuda me 
neid luua, neid ellu kutsuda. Kui palju tänu­
väärt intelligent tööd leiduks meie ühiskonnas, 
aga meie, kas ajame niisama läbi ehk lepime 
lahkete kodanikkude häda- ja armastusloodega 
nii paljudel aladel. Kellele meie hulgast ei ku­
luks oma perekondagi haritud tütarlaps ehk 
noormees intelligent seltsiliseks oma lastele. 
Aga meie ajame läbi, sest meie elamistingimu­
sed sunnivad meid kõige väiksemaga leppima. 
Seda väiksemaga leppimist olude sunnil peame 
õpetama ka oma noortele, siis vahest ei tun­
ne kesk- ja ülikooli lõpetaja suurt meelekibe­
dust, kui tal ka korda ei lähe kohe intelligent 
tööpõllule asuda. Meile peaks kord juba ve­
resse ja üdisse tungima teadmine, et haridus 
iseenesest on hea asi, iseenesest eesmärk, mida 
kätte saada igaüks peab püüdma. Peaksime 
teadma, et hariduse omandamiseks kulutatud 
aeg kunagi kaduma ei lähe, sest iga tegevus 
elus, ka kõige lihtsam töö, nõuab oma korda-
saatjalt intelligentsi. Miks propageerime töö-
lishulkade eneseharimist? Ometi sellepärast, 
et meie kõik teame, mis tähendab iga töö juu­
res avar silmaring. 

Mis puutub sellesse, et paljud meie haritud 
noortest lihttööd teha ei taha, siis tuleb see ai­
nult halvast kasvatusest ja muist halbadest mõ­

judest. Sellepärast kasvatagem omi lapsi tööd 
armastama ja valmis olema iga töö peäle elus. 
Teadkem, et on olemas ainult üks töö, mida va­
jab ühiskond. See töö ei ole „alam" ega „pee-
nem", vaid töö, mille kordasaatmist elu meilt 
nõuab. Oleme tublid, kui teeme kõik tööd, mi­
da elu meile ette veeretab. 

Mujal ongi inimesed juba ammu tööhabist 
üle saanud. Moodsas Ameerikas töötab kesk-
ja ülikooli haridusega inimesi palju n. n. lihttöö-
aladel. Kas kuuleme seal hädaldamist, et ha-
ritlastel intelligent teenistuskohad puuduvad? 
Ei. Inimesed lepivad oludega ja mis kõige täht­
sam, nad ei pea kunagi haridust üleliigseks ba-
gaashiks. 

Haridust alahinnata ei tohi eriti meie, nai­
sed, mitte. Ajalugu on näidanud, et ainult pi­
medate rahvaste üle on saanud püsivalt valit­
seda despoodid. Aastasadu on naine elanud ja 
elab praegugi veel rõhutud seisukorras, eest­
kätt sellepärast, et ta on ,,pimedam" oma kaas­
kodanikust — mehest. Hariduse ja oskuste 
puudus on teda teinud majanduslikult ärarip­
puvaks oma isandast — mehest. Hariduse ja 
iseteadvuse puudus on sundinud teda vaikima 
kõige raskemais oludes. Välja pimedusest tä­
hendab meile:' välja orjusest vabale elule! 

Ei saa sellepärast sugugi leppida Hella 
Mattoaga, kes hoiatab meie noori naishõime üli­
kooli minemast. Mõistkem kord, et ainult ühe­
sugust haridust omandades meestega, suudame 
võistelda nendega, püsime kõrvuti nendega. 

H. M.-t pahandab, et naisüliõpilased vede­
levad", et neil vaimlised huvid puuduvad ja et 
nad ülikoolist lahkuvad enne lõpetamist. Ega 
minagi laisklejaid ei austa. Kuid needsamad 
inimesed laiskleksid ka kutsekoolis ja kodus 

In memoriam. 
Möödunud oktoobrikuu on olnud meile kurvaks leinakuuks. Üksteise järele on 

meilt surma läbi lahkunud kolm meie tuntuimaist ja lugupeetuimaist meestest. 
August Kitzberg'iga kaotasime oma parima näitekirjaniku, südamlikuma 

vestleja, puhta ja ilusa inimese. 
H ein ri eh Bauer 'iga lahkus meilt üks südamlikuni pedagoog, suurem laste 

sõber ja nende eest hoolitseja. 
Dr. Juhan Luiga isikus varises mulda üks meie mitmekülgseimast ja huvi-

tavamaist rahva tegelasist. 
Kõigi nende kolme elust käis ühise joonena läbi armastus kodumaa vastu, ar­

mastus ja huvi noorte vastu, ennastsalgav töö ja tegevus üldsuse kasuks, — isik­
likud huvid olid neil kõigil tagaplaanil. Püsigu mälestus neist kui kaunidest, sooja-
südamlistest inimestest kaua meie keskel. Olgu nende elu ja püüdmised eeskujuks 
meie noortele! 
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iga töö juures. Need on inimesed, kes tööd 
teevad ainult sundides. Aga sarnaseid tuleb 
tööle panna, nimelt panna, sest noori elujõulisi 
armuleivasööjaid meie seltskond ei vaja. Olen 
arvamises, et iga tütarlaps, kes rahuldavalt lõ­
petanud keskkooli, annete poolest ülikoolis 
edasi õppida võib. Temalt tuleb ainult nõuda 
tööd ja selleks nõudjaks saab olla ülikooli juha­
tus. Omalajal maksis Peterburis Bestushevi 
kõrgematel naiskursustel määrus, et kuulajad, 
kes aasta jooksul kaht eksami ei sooritanud, ar­
vati kursustelt lahkunuiks. Sellelaadilist mää­
rust võiks ka poolaasta kohta sunduslikuks 
tunnustada. Uskuge, ainult üks sarnane mää­
rus ülikooli valitsuse poolt ja laisklejaid ei ole 
enam meie ülikolis. „~\4edelejad" võtavad end 
kokku ja asuvad tööle, sest lahkuda sealt, kuhu 
viinud neid sisemine tung (ma ei ütle teadusli­

kud huvid, sest need võivad peäle keskkooli lõ­
petamise meie praegusaja noorsool tõesti puu­
duda) nad ei taha. Ja siis! Mis õigusega otsi­
me H. M.-to tõsidusega vaimlisi huve tütarlap­
ses? Kas tema ei ole oma aja laps? Kas aval­
duvad siis vaimlised huvid meie päevil kusagil 
endisel määral? Kas meie päevi professor, õpe­
taja ja haritlane on seesama, mis enne sõda? 
Ei. Kellestki pole elu mööda läinud. Aga meie, 
kes me tunneme, et vaimlised huvid on kustu­
nud, meie ülesanne on neid äratada. Meie, kel­
les meist veel kustunud pole endise aja tuluke, 
meie ei tohi oma noortele kaasõdedele ütelda: 
ärge minge ülikooli, valmistage endid lihtelu-
kutsetele! Meie peame neid vaimliselt kaasa 
kiskuma, meie peame kõige pealt neile selgeks 
tegema, et naine ei tohi hariduses maha jääda 
mehest. Eesti naine. 

€pisiel naistele. 
Ja see sündis ühel viinakuu päeval, kui 

rahva esitajad ja valitsejad olid jälle kokku 
tulnud tegema teps tähtsaid sõnu. 

Siis läkitati kõrgelt kõnetoolilt välja üks 
epistel eesti naistele. 

Arvate vist küll, et üks luuleline tänukiri 
eesti emadele selle eest, „et nad kannud kan­
geid poegi, kauneid tütreid kasvatanud"? . . . 

Oh ei! Üks vägev noomitus oli too. Üks 
karm süüdistus naistele, kes ei tahtvat suuren­
dada rahva arvu. 

Raskemad read kõlasid nii: 
„On tõsiasi, et uuema aja naisterahvas ei 

taha heameelega kanda ema kohustusi. Mees­
terahvaga üheõiguslikuks ja majanduslikult ise-

Obe Olisabet. 
„Õde Eliisabet, toon siia uue hoolealuse teie jaoskonna 

jaoks." 
— „Hea on, õde Berta, ficmge <ba esialgu sinna mähki-

miiMauiafe." 
— „On teie juures siin aga kuum!" 
— „Pär,is wä!l'i>akainWlkama!lm", ÄhMZ õ!de Wisabet, Iteil 

oilii parchasti süles üks tema tillukestest hootealuKtest, kellele 
ta pakkus selle õhtuijoofi. %a oli ülemõde Hinna suwe sün­
nitusmaja laste jaoskonuas. 

—• „Noh, ,mu sapsusse, Wõta siis inimea.! Õite hea, 
ttröfo Paar suutäitki.. ." püüdis ta meelitada Hillatest imi­
kut. Kuad laps Wiskas pea tagasi. 

— «Jälle .nMe miidagi!" üttes õde tutwalt, Pctait pubeli 
(teuate ja asetas kahwatu lapse togaJfi s,ängiike!>esse. 

— „See ^kuumus raiSfwB wWeste peäle nagu mõni kuri 
tülgchakkaw haigus. Ma kõnelen 'juba näMiapäetoad sellest, 
kas meie .nende hirmsate jaiuili ja auiaustii n>äd,ala!tets ei 
wõiks ta!l,ida Põhi,apoolsesse saabi, mi>d,a Praegu tarwitatakse 
a!inul't pesnpäiÜaMseks. ©ahe päewaga oleksime ümber 
M!mu'i>. Päite on ju loäikestele nmidngi kasulik, aga lõuna-
Päite — selle ivooMakuumusega!... Vtuiougi — ütemarst e!i 
iticha ses ,achas MiiimbU msie ütemõ>de!" 

— „UH, õde Eli!s«bet,, mlis teie flfctf arwate", üttes õde 
Berta naerdes. ,,'See fotoU M jubn kkümme 'aastat ülaste-
saal. !Ged,a ei wõi mvMia. ma tcchalls nälha ülemõe nägu, 

küi teegi temale sarnase ettepaneku teeks. . . Teie tahate 
isiim Wg palju,, õde Elisaidöt. Kui siin Ifowaiirait WFÜ olla, 
silis ununewad sarnased soowid." 

Obe Ol!is!ll!be!t noogutas waikides pewga. Tema kahwatu 
tar>k nägu muailtus kM'WkiM. 

— „Näna hommikul surid jäite kaiks. Eila üks." 
— „Lõppude lõlpuks", trööstis õde Berta, „mt§ ou neil 

waejletestel oodata; elust? Ai,ua häda ;ja wiletsust." 
— „S,iiski teen ma enesele rtklk jälle etteheiteid — nagu 

wõiks ma seda takistada", sosistas Elisabet. „Õde Luise 
wihkab mlind juba, et ,ma Lo lin korda päewas lasen siõ ran-
bmb üte pühkiida iktaiitwotoeega, et imul NnnaO MllM 
sooja pesemiswett oi ole. Kulid mis see .aitab? Meil on 
§u nüüd kõige uuemad sisseseaded kaste terwishoin seisuko­
halt, kõige Parem steriRseeritud piim ia isoleer^inüistoad . . . 
Ometi on siin: Wa kõige pareinad ting>imused pisikate tekkii* 
7ni,seks. Nad toowad siia k!aas,a lu,ge>matu>i!d haigusidusid — 
ja Iuli Rirebt need siin Wguwadi fängtst sängi. Nad tulewad 
iilnrafe n?ii wiletsad, habiseb^ et liscgii ülemarst fiinb.tei£§ keha 
ei suuda, et haigus arenemas, kui juba ncRtMb ka haigeks 
jääwad. Isegi tugewamad — nad jääwad siin kängu." 

— „Ode >EUls,abet, teil on Giig pehme süda, et halastaja 
õde olla", hüüdis õde Berta p õõtsutas kätel wäikest wast-
toodud hoolealiuist, tes nutma olli hawanud. „RolMn kui oma 
!koh.useid täita meie ei <s<aa. Kõik muu ei Puutu im^isfe." 

— „Soda ütteõ mulle ka ütemarft. Kuii aga saaks lahti 
sellest puuviniffest..." 
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seisvaks saades on kahanenud see kohusetunne 
veelgi" 

Hirmus, hirmus! 
Ja riiklikult kaugele nägijad, nupukad me­

hed on lasknud naistel saada iseseisvaks! 
On jaganud neile õigused! 
Milleks? Kas selleks, et kaotada vilja­

kad rahvaprodutseerijad? 
Kellele siis veel olla ministriks, kui kahaneb 

rahvaarv järjekindlalt? 
Ei! Vaja kiiresti otsida abi, opereerida pai­

sed. Tuua päevavalgele kõik naiste salajased 
patud, mis õgivad ära rahva. 

Läinud aastal olnud Tallinnas 123 ämma­
emandat. Iga emanda kohta tulnud koduseks 
praktikaks aastas ainult poolteist (1,5) sünni­
tust ä 2000 marka. Aastane teenistus nii siis 
3000 marka. 

Ja emandad pole veel nälga surnud! Neile 
peaks tõesti näppude peale vaatama: „mis nad 
söövad, kust nad saavad" . . . 

Ja mitte üksi neile. Veel muilegi. Keegi 
vene ajakirjanik Riia vene lehes arvab, et võiks 
veel silmas pidada kummiasjade- ja rohukaup-
lüsi. Kahtleb aga tagajärgede juures. 

Kurjad keeled sosistavad laialdase prakti­
kaga arstist, kes võtvat meeleldi vastu s t re i ­
kijaid" daame, kui aga daamidel on teatud arv 
tuhandelist lauale laduda. 

— „8®ctiaibtt'fle müüb ijiefra toäitteft meest Mu — fo jääl) 
fiOimafö teie hoole alla.. Granö sureb Wist weel Hina'. Süi>aime-
rajtfüuö. Ta on juöa ait-eefentärfutfetia»." 

-f Mcwne loomaike", Mes õde Äsai&et Oittra pehme 
tasase häälega j« WZUds mu: ho<Oifeafe|e sülfe. „Do, 
\lm kena sia olek Waadake, õde Berta, OT&a öeldakse, et iõif 
iioältfefeb lapsed on ühesngused. Milline uinraftus See laps 
siin on ju toäiife Nudus! Ku<i selge on jatl&a term pilt ja 
kuil peen fuuffene..." 

— „Ia, ifca on OeM haruldaselt ihiž .laps", ütles õde 
Berta. „Uga ma lobisen juba Jnig ikaata. Pean ruttama 
oma jwsfoitoa." . 

Õde Misabet jäi Usi. 'SuwNhtu toibeitoif täitas tuba. 
Mnad oM !l,a<ia!lt .awatud, iflu/fcb wUjwst ei, Mitut) wärsket 
õM. SängUeMft tõusis hapukas Mito ,Iõhn ja ühines saa­
lis walitsewa terawu ifati&ooli jll nõrga lurntditee Ufy-mga. 

HaruHovbsÄt wallitses juba Paar mimiM täielik waiütus. 
Mkskümmenb wäikest 'Miaigajai tpugiasib vcchnUlku.lt õe ©lisa* 
•beHi ümber. Na Pani une !hoo,lea>lnse kaliale (ja wabastas to 
imWmeltest. Ia>, — see M .tõesti ikeua poisike, sootu teine, 
IM IM need waesed hadalapsed, le§ towcksell Md ta käte 
inaihel. Õde ©BfafettI olli silm selle jaoks. Kõrge rind, 
ünnnarWseid, ,tngewa!d Mkmch, üehaWse roosa, terwe wärw — 
fu&baš see kM erines Wist teistest wmikestest,, nttrbunuid-
pruunidest!keha,dest. 

Wal tulli meelde Moosese ema>, — waese naise wõitlus, 
kiiii ta tapma piibli oma tugewa, Uuisti taPse, — twrdas ta 
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Õrn ei olla ümberkäimine sarnasel korral 
patsiendiga mitte. 

„Kui kisendada, jätan pooleli," öeldavat siis. 
Näete nüüd, mida kõik ei räägita ka mees-

testid, kes muud ei soovi, kui aina rahvaarvu 
tõusu! 

Päris kahju teist, eeskujulikud, ideelised 
mehed! 

Metsikuid, alaväärtuslikke mehi on ehk 
mõni ka, kuid seal kuskil kaugel, kaugel, — 
Vasknarvaa või Tudolinnas . . . 

Keset kivirägastikku, rannal elab kalur 
perega. 

Jehoova on õnnistanud teda ja ta naist sigi­
vuse mõttes: on riigile hangitud pooltosinat 
kodanikke. 

Seal ilmub ingel veel ühega. Kui taevakink 
on kätkis, naine vaevalt jalul, kahmab mees 
naise kraest kinni. Kägistab ja ütleb: 

„Miks sa ei hävitanud t a ? ! " 
Hirmust ja ehmatusest haigestub naine. Vi­

releb veel veidi ja sureb. 
Julm kalur, söögu su hüljes sarnase tooruse 

eest! 
Kriimsilm rookigu roaks samuti kõik küla­

poisid, kes käies ehal võtavad kohe uue suuna, 
niipea kui märkavad, et ihaldatud naine muu­
dab looduse reeglite nõudel „fassongi". Kui 

seda tahm ei suutnud, ei suutnnb ohwerdada, teda Äsuse 
saatusele. Sellele poisikesele siiln wõis sarnaneda Mooses, 
see lüllii ika M ikanims, st isegi hellitatud kuningaMtres ärkaks 
kaaistunldmius teda nähes. 

SVmab täitusid M ip!isiarawga. Na andis lapsele 'imihe 
teed ja tahitis teda piaii-gutada waba sängi'. 

Soal 'äiffli Peatus %a. %a näole tekkis ilmê  Ms peegelda-
des ikawallnst, iWrnÄft, liigutust ja ikangekaeksnst, kisas se!I-
fele Wjtoatule, harWilkule, walge tanuga ümbritsetuid naise 
näole inielise liannliduse. Na prunniiid silmad selgusid ja 
säraisiid, ikajastades sisemust soojust. Ta surus lapse oma 
vinna was!tn ja ruttas isaalist. Da õrn, .abras Vogn jooüsis 
iforÄitfi ja Siirdu: ja waiatas Mäs kõrliidorts aralt ringi, 
lkas Ifeegi ,teda ei näe. 

— „Õde Luise ei tea j,u ilveel, — keegi p-ofe ,teda weel 
näinud..." 

Wa jõuidis oma enese toani, niis ,asus Voriidori lõpul, 
aknaga a'ia poole. Silin oli wärske, jahe õh!k, wis tuli 
!pvaegiu kaswtub olliast. Ja suur kastanipuu akna ees kaitses 
•tuba PÄfÄrlte eest. See pün olli Wiisabeti suur rõõm, 
kult ta õhtuti weeranb ,t>undi pnhtust nantiba iwõis. Mik 
teffed öed kadestasid tieda ta ilusa toa pärast. See polnud 
iniiingii eesõiVwZ, ,m'i<s wmale sellega osaks saanub, — see oli 
i!kla olnuid tuba, milles maglas lasw jaoskonna ülemõde. 

Õde 'Wsabet hingas sngawM, M ta iuipp>a jõudis ja 
Me ensse järel sules. RahMknllt ja jahedM wõttis teda 
wasw mufrirV mida iMtis volheilas, lwiMlne Widewik. Da pani 

http://vcchnUlku.lt
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sirge joon kõverdub ja ei paita enam mehe 
silma neitsilikkusega . . . 

Lastetapjate ja mahajäetud naiste prot­
sessid kajastavad neid kurbmänge külaelust. 

No, linnas on muidugi humaansemad mehed! 
Eriti hellad ja arusaajad on vist küll need, kes 
jagavad naistele õpetussõnu, saadavad neile 
epistleid ajalehtede kaudu. 

Need mehed vist muud ei teegi, kui vaat­
levad harduses noid kumerusi, mis pakuvad 
esialgset varju noortele ilmakodanikkudele. 

On siiski ka siin erandeid. 
Jällegi räägivad kurjad keeled järgmistest 

seiklustest: 
Üle maa kuulus professor, täht teaduse tae­

vas, aumärkide omanik, aulegioni kavaler jne. 
jne., hulkunud mullu tänavail ilusa tundmatu 
daami järgi nagu vari. Laulnud tollele naisele 
Saalomoni ülemlaulu. Lubanud naist üle kul­
lata jne. 

Mis ime siis, kui iga harilikugi meesko­
daniku pilk liugleb mõnuledes ilusate, edevate, 
hästiriietatud naiste nägudel, kaeltel, õlgadel, 
jalgadel? 

.Üks daam nõukogude Venemaa valitsevast 
kihist tunnistab avameelselt: 

„Mu mees on eeskujulik kommunist, aga ta 
armastab ainult naisi, kes kannavad ehtsaid 
siidisukki, siidipesu ja siidikombineed." 

Üatpifte lotrua walgele sängWe. ©ee magas, suvudes mm wäit-
feib ruWab wasta vinba. 

i!Q%i!äIig'«fe M!d õe ücksaestssl!, to naevachas õnnellNult. 
„Äi'mHt üljeifs öW, dtomM 'fee üks öö", mõtles to. 
„Õbe GHabet!" !h>üü<t>r. %a ruttas togetffi tööle. 
ÜMke waikus <Iasws'llcM>s M mööbuimtifo. üks hädine 

ljäiäleife lolli alganud IJO teised ärtasib, VumÜ VoWs 'Mbmt fonU 
levi, (rn& oma GaebWkulses oli õtse süda/n!tlõ!hestaw. 

Obe EMubM trooit ,MGme M lj uba tegewuses. MAe>mrl 
keskis paar wnlbi vahuchu toäfiirtli) töö. 
' GW ailgia© noorema õe öö>wlHwHo<rb>, Wab iMiheifbusib 
selles õ>be ©lilsa&etitiga, ja fee talitas mtm. magamistuppa, t<m« 
•bes Wames toatüifetoat, aii*ga võõmu. 

®ii»t Obe Glisabst Drgmisel hoMMBul tallis, et Poisikese 
ema öö jjWolffuiI lsummd, taiabfe .ta Peaaegu nagu rahuGbust. 
Nä häbsMZ 'ia etjmmtas iseenese üle, Ita naomüs eiuuift selle 
ipawse tiOTbie Pärast. Ja is i». . . Müüb 'el tal amaniiku 
tandunus wäMe olewuse lsuytes. Ah lja> ta teabiS 61111, eit ta 
armastas M'i «olema üMaisslt ijaoltiatuib ©igi nende wäe-
isuse, häda, häbi ta wiletsuse tasie toatel Na taadis, et ta> 
hatasbM õena, PiiM enestest Wchnma IPUOu paolchoilu, wast-
<o\U, Võil MMid faurtteb.' Oft jm õ.be,be!I isegü Veelawb 
omawahelüsi sõpVuZKemew ta». Sterfbe Iljilngefy nende 
Mamed pftbtib Ulullimna ülösnsele. Sufflb see Midsus to!I't ml 
määvamacha mätäte. Ja Wa wäsis„ ,fai> wvwalks settes ,al«-
IM tagufae waheübnlses, 'keb>a PiU wasw itö&towt ja saaiw 

Vabadus, vendlus, sarnasus! — Ka „para-
diisis" jääb mees meheks. 

Siidipesu on ju väga meeldiv tualettese, aga 
ta on meile veidi kallis. 

Seda enam, et meie vihma- ja kapsaussid 
ei viitsi kedrata mitte küünartki siidlõnga. 

Muidu oleks päris kena, kui kogu demokraa­
tia kallistaks siidis. 

Igal moodsal Cicerol oleks siis oma siidi-
nukk (polügaamia harrastajal! mitugi), keda nii 
kena paitada pärast päevast, rasket lõuatööd — 
kilomeetripikkuseid kõnesid kuskil komisjonis 
või parteikoosolekul. 

Siis vist alles oleks naine mehe elule too 
eht, magus lisapala, millest räägib Mussolini. 

Ent kas ei uinu siidi pehmuses naised liig 
sügavasse vaimusse unne? 

Või olemegi juba uinunud? Isegi kandes la­
basemaid riideid? 

Vahest ongi meie ainukene soov olla peh­
meks mängukanniks mehele? 

Naisi masseritakse, opereeritakse, triigi­
takse, voolitakse, salvitakse, aurutatakse iludus-
instituutides. 

Milleks? — Et võita, siduda meest. Või pole 
see nii? 

Meeste maitse on peenenenud. Peab pak­
kuma maitsele vastavat. Nagu nõudmine, — 
nii pakkumine. 

ictWi üfittase rahuga — VaZ lata ellu, wõi Ulitsasse ijuumu* 
ffami&ri 

©n1! Heegi oleks ifliifinutb õbe GlisabeAU, imfrba ta õieti 
sellega tah>tN, et ta lapse Mi õellba waraKtanuö UJU laAe-
saaW, eü ta tobia pellis omas taakelsss, et ta taba seal rawA-
ses ja ihotais innu ja rõõmuga, naga ta i[elb'a warem kunagi 
polnud chunidnab,, — et ta sellelks itiattoitais tawdlJust :jia pet­
mist, nagu lwrgeimeeüised naliiseb mõnePaluse elamuse pulhu,!.... 
ta iPo!le<N osanud selle Peasse wastata. Kui Vaua wõ>is ka 
ŝaVnast aGa satabiafes lhvida? 

Küll tuili iwaewal̂ t mõni tarne öibe 'to >kupya. tziommikuil 
löonswis ta selle ise ja Ika mnNn lpoümud õdedel aega uks-
te!isel Vütas M a . Naib ,ok!i,d vahul, !kuü n>ad !sö'ögi!to,u>ll!I chk 
muibu möödaminnes üikstleisega wähe taN>u >chllba said. 

Gnski p''M '("oltoibiuife !Äm!Ds tulemine w a r M sünbmna. 
Aga sbe Wsabst e!las >nagu unenäoiilmaO, kus sünni-

>wad !Wge lkummaWsemad Smbr Orno et menbe Drelönste 
peale MlõeNlalkse. 

Na Db>ll!mes olli lävVanub tirglline, äge, hooNmata aVmas-
tus ltaps,u>lese wastu, töes öösel magaZ ta põues. Ta taWs 
teba pääZta laZtesaaI>i l)ädao!h!t!U>be eest. J a iki,r̂ eNa,Nl>ata lõ-
butunibega Wgis !ba ^igapäew!, AHdas lapfuffe wsus ta rawilt-
semisel, M vahMifM ta magas,, Vui lüsutalit .ta. ifõi. 

Mng ta tahtis, «t see Vuull-ulks tamale, wimMsl tamale. 
Ta tahtis taba sallistada ta suuibeNa, naW see 'te:uale meel--
Us, ikaa ei õde LMe olels PeabtwaMchaN. 

Öö'tun!di!del, Vui pBnud tamia wallwÄoVd ta ta wõis en-
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Meie arv väheneb. Tähendab — oleme kui 
rahvas välja suremas. 

Kas teeme seda vanade roomlaste ees­
kujul? 

Ehime endid purpuri ja siidiga — naised 
kui ka mehed. Võtame karikad päriendavate 
jookidega, asume pehmeile asemelle, pooliama-
vais pooses. Laseme laest langeda lillevihma 
ja siis — sureme, sest peened lõbud teevad 
lõdvaks, elujõuetuds. 

Ent enne kui kustuda rahvaste kirjast, ol­
gem kord ka otsekohesed ja avameelsed. 

. Mehed loobugu variseerlikkusest ja ärgu 
ütelgu enam: „Meie rahvas ei kasva, sest meie 
naised ei taha saada emadeks", vaid — 

„Meie rahvas ei kasva, sest oleme — ühe-
võrd naised kui ka mehed — haaratud pärast­
sõjaaegsest väsimusest, osalt ka elunautimis-
tungist." 

Sõda! Oo, ärgem managem esile toda 
tonti! Heitkem ette püha ristitähekene, et 
kaoks viirastus verine. 

Milline huik totrakspõrutatud ajusid, hal­
vatuid, vigastatud liikmeid! Terved mäed pu­
rustatud inimliha! 

Milline õudus! 
Ärgem rääkigem sellest kunagi nii kõvasti, 

et kuuleksid meie lapsed. 

liast WHeickada tapfeflfe, nägi to emalWe uneimMib lap­
sest, uOTeiÄjiufify mis olid tötS ürnÄ!Ee igatsust ja ebetaust; 
ta m-ägty 'fuibwS fee ipotsg wKWiZ anwMirwa oma, fiuy tMuse 
\a larobeffusega, %4l Md ,pikad 'jutoaga miseib itoswaitoa/ poisiga, 
ta teritas neis oma mõistust. Tn laniCiig Poisi Ü&BRmŠfylwciAl' 
Uist Wstmust ;ja 'luallmistas mvte wastust. %a waim tumglis 
wälia hchgemaja Wkmmwst to alssas 'leairnt tobi mtmMrm 
ita itofonloirma. Ja w>l oli nmpHu uaiist mõtiteib elu pühal, 
et ta ehmllitas selle ûtitmckfiduse Me. 

%a v&nbaš õitselva nooremehega iile mägede ja läbi or-
gu!d«, to reistä 'temaga, Mate temale itoiigelib m<ato ijo wõõ-
vcrid ltamlleiio, mere ija mägesWu ew. Ta uiiuistos, et 'ta 
cnnd\t ise >stbunu!d M fötfaätešfe piiridesse, mna sõna to 
kuche WVi. Ta olli' nmba, to efo§ oma paistlle sa oma poisiga. 
Ja tops ^rnvaNas iteba. ©aiLaijii, >wWg>st, nagu telifeb poisid 
avmastawnd oma eina ia sierdawad selle tundmuse Dpwde 
eest. 

iPllvast, 'M ta ife ck wmra ja hläbme, $&b to siiski Wa 
pvisi ijmnlde, tem,a Wdu, ja iteenis choda,, nägi llnOwamas tema 
topsi ja tundis TOÖTOU tema ehit Ne. 

VaZtaw potmb õde GIisabet mõelnud meelte 'pectite, nWd> 
unes, wetas to ©ma wana haN pea wlww, tugewa melhe 
,rnma 'wastu to ckmW mävisewu igatsusega, «i>Mi>ue õnn fte 
oleks. 

Õde '©lif Bei Ms MM,'bseseiswM, evaVbatub §ai&mw* 
joft, omas 'WNsfes Mgis, Sug piealc 'wstesuOÜr M >weel llööh 
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Lastel ei luba meie piinata loomigi, kuidas 
seletaksime neile inimelude hävituse vajadust?! 

Ei! vaikigem parem võimalikult kaua. Är­
gem purustagem laste illusioone, nende usku 
headusse! Las' nad armastavad kõiki ilma 
erandita, ilma eelarvamisteta. 

Las' viibivad võimalikult kaua teadmatuse 
taevariigis, mis õigusega ainult nende päralt. 

Oi, nägin vist paha und: keegi nagu ütles, 
et mehed-episteldajad, mehed-paragrahvisepad 
olla annud meie laste kätte püssid! Tõelised 
relvad, mitte mänguasjad! 

Neljateistkümneaastaseid lapsi tahetavat 
pühendada süngesse surma- ja põlgtusemüstee-
riumi, militariseerida. 

Vara, liig vara, härrad! 
Oleme muidugi juba liig madalale surunud 

inimvere hinna. 
Seadke ninale kas või kahekordsed prillid 

ja lugege siis, kuidas pussitavad üksteist meie 
noored, maal ja linnas. 

Puss südamesse ehk seijasse, kuul omale 
pähe või teisele. See on just nagu mäng. 
Oleme harjunud kõigega. Ja ei soovigi ars­
tida seda närvilist ägedust. 

Meie ootame uusi lapsi, kuid ei oska hoida 
olemasolevaid. 

Miks ei julge meie ema hüüda eksperimen-
teerijaile, katsetajaile: 

milles õed ise tocfimistosiib oma Hoolealuste toidu. Õde Suise 
olli to 'toeiÄ Mes MgD ja dde S-itüfc Mimaitiffs imönWovd wm°-
>m>a>sel â al õige tmelifiu >siiilau,ga o,ma ütomöbi1. Ku<i,d õde 
WsaVet ei pa>nnu<d 'sed,a !tähele — to tegutses famulti, nagi: 
tgaüks, Ves eneses llammb saladust. Wari lkm-tes, et snilâ us 
'«walfhifö \Mebj !tihu>tas ta oma Wrmu siiski lootusega,, et 
tema lUsi sellest teab. Igapäew sows õde Glüsabet, et õde 
Berta älidiisest Ha'igesaa!list tulla iimB ija Püsida, mi,s lapsest 
samnld, — ta oti sulla wlMm<i,stlail>u,d sõj.a>plaaiUli, Mifonš wõita 
tema>s ip>u,ü,leh!oida sa jafobuse lLaashoihdsalt. IgiVpäem ootas 
ta wärisedes, et Teegi walis Winaast p$vt$ tulla ,ja last nõuha. 
Km'd MrdiNgi êi suihtuuuid. Rumala, üoäWse, edewa õde Luise 
Peäle ta ei mõelivud. Na aina 'yahmrdas, et see alaliselt 
eWõistas abiaDstiya, et t\mx wrst immn !kui tarwilik laste-
\\aa\l<i<§ wilibib . !ja et to wahetas õega, edewalb pille. Õde 
Gliis,abet ei mõistmch, kû da-s 'halastoja õde wõib- weel) lõbu 
tuulba lsarnllstest 'rumalatest mängudest. , ^ ^ pahandas teba 
aga see, et Ẑde 2ui,se isegi om>a ha<olcalu>sÄd tarwitas abi-
nõuls, et !kö̂ ila a.rsti tähelepana'. Arsti tuleks asalls walis ta 
iluisama lapse, sendis selle wälja, wõttis sülle ija mängis sel-
lega, 'See M ilus pilt, !sest õõe oli iroor to wärske. 

Wiiimllset nädalal oli õde LuM alnuõ hea aeg. Ta 
imestas, tui Wähe õde >Glisabet teda tähele paari. Kuib selle 
KrMusel muutus ta wahelock, noore aistiga iõto wabamaks 
sa iMdde naer >Vost!i!s lWawwtt läN pWn ilüMo-ri s,a Wrges 
ilasbesaialis. 

„Õde Eliisabet, wabwate wcLjemalt ,wort õde," Mes 
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..Kannatage, oodake veidi, mu härrad! Laske 
ma tutvustan last põhjalikult kõigega, mis kau­
nis, humaanne, kõrge inimseltskonnas. Õpe­
tan teda armastama ligimest nagu iseennast. 
Kasvatan talle iseloomu, arendan silmaringi, 
valmistan teda ette raskele elule . . . 

Siis tulge ja ütelge noormehele: „Isamaa 
kutsub!" 

Ta mõistab ja läheb. 
Tuleb tagasi võitjana ehk — surnuna. 
Või ei soovigi meie naised kasutada loomu­

likke õigusi, mis on emadel olemas laste suhtes? 
Või ei oska naised üldse veel rääkida hul­

gana nii, et see kõlaks nagu üks hääl, võimas 
hääl, inimsoo ema hääl? 

Kes teab, vahest ongi ainult vaja toda häält, 
et teha lõpp sõdadele ja mõnele muule pahele. 

Ent seni kui võtame alandlikult vaikides 
vastu epistlid-noomitused meestelt, pole meie 
veel küllaldaselt ettevalmistatud laulmiseks 
üleilmlises naistekooris. 

Oleme lapsed, siidinukud. Mängime igaüks 
oma toakeses puudritopsikestega, värvipulga-
kestega, lintidega, pitsidega. 

Võtame oma peäle ka meeste süüteod, kui 
see meeldib meie isandaile. 

Kas tõesti võtame? Käo Orvik. 

Toitmiskiifimus wajab teadlikumat suhtumist. 
Toit on inimelu alalhoin ja arenemise tähtsa­

maid ja algelisemaid tegureid. Toitmine on tarwe, 
mille rahuldamisnõue esineb kõige käskiwamalt ja 
endastmõistetawamalt, mis on terwe eluinsttink-
tiga inimesele paratamatu. On su toidul täita ini-
mese elu alalhoidmisel sa aktiiwse teguwõime saa-
wutamisel kaks wältimatut ülesannet: 1) anba 
inimkehale ehitusmaterjali ja 2) soetada jõutaga-
wara aktiiwseks tegutsemiseks. Ehitus langeb kokku, 
kui meie aegsasti ei uuenda kõdunewaid, kulunuid 
ehitusosi; ta langeb kokku warem wõi hiljem ka siis, 

kui ehitusmaterjal on olnud halb ja wastupida-
matu. J a iga mehanism lakkab funktsioneerimast 
niipea, kui lõpeb wajaline jõutagawara; wõi ta 
funktsioneerib korratult ja ebaühtlaselt, ikui jõu juu­
ren? ool on puudulik tegutsemisenergiaks ümber-
töötatawa jõuame puuduliku wäärtuse tõttu. 

J a . kui meie ika peawarju ehitamisel ja selle kor-
rashoidmisel hoolega walwame see järgi, et tarbe-
puud ja muu ehitusmaterjal olelks wäärtuslik ja 
wastupidaw; kui meie oma abiliste — masinate — 
käimapanemiseks muretseme sarnast kütteainet, mis 

ülemõde ja õde Elisabet kolMs. ®as oli to tõest' nnusta-
nnd oma !io'f;ui|"c'b mm sailajas õnnes? 

Na nvomis toaCiiift }a piMt õde Lwiset, fee nultiZ wiha 
pärast, waatas tomaile 'futojaHii Ws,a nistdg e'i wastonMb 
!sõn>agi. 

Kuib järgimisel hommNul, ô'tmnawW ja tüeteabmvaia, 
itürus Wemõde lastesnlllli rewiOj>onÄe. 

Ta Q̂ vM n̂s oma i'äf;ai;Memift tostesaictili üldise seisu* 
foaTiraa, tirib föp-uTs pööras to lõstselli õbe '©ütfaöett poole: 
„Ma Pean teiega weel 'kõnelema, wwge nmnid oma tuppa." 
Obe Luise naeris, to tegi seda wargsi, Fütb õbe Elisabe" nägi 
fedo. WaiAdes ja kurwalt sammus la, iiiömõc fõrtixp.1 läbi 
pilka koridori. 

Ülemõde, suur ja maü daam, energilise suu ja rahulik-
'kube, .Nknabe silmadega,, peckis õbe.(SliisaBeti ulfjc ees. , 

„Mis ,ma kuulen, õoe?" Nsis ito ratiifiMi Ah ja — 
kuuldus... Wäga selgesti iuulis .teda... Km iwQVKatš oli 
arenenud poffi hääl. Õde Sinise PM feb-a ju', ammu kmil-
<mto olema. 

Memsbe .ertoets ukse ja litsis, näidates sängi po,o<Ie, kus 
ilxjps iifenbas wiaa' PruuAZti järele: „Klnvas fat !aps siia 
toippa? Lastesaalis olid ju weel wabcnd sängid." 

Obe Glrsaoet wMis ikla wee!l. 
„Õbe/ nra ootan selstust." 
„SM on ,'palju pal«!m õhk..." kogeles õde Glisabei pu-

nastobes. 

,Mni lastesaalis õtzt pole hea, siis on see teie süüo, õbe," 
üdles ülemõde kuiwalt. „Öastesaalis peab olema vuhas õhk." 

„Uga,, proua ülemõde, Sellie Punmussgu — «ja. need paHud 
lapsed . . . >Ma mõllesin . . . ma ,tal)!ffin toipsele \iv ainult 
head teha." 

„Qbe Eliisabet, fytäü&cela õde ei toifi käia oma rada. %a 
peab alluma kõrvale, Mis toma 'kobra maksew. On lubamatu, 
paigutod>a hoolealuseid eraruume. See täib korva wastu. 
28iige laps lastesnali. Ja ärgu edaspidi enam juhtugu 
savnasM asju." 

Gõna>knu!lelikult waikis õde. 
ülfeirtõbe läks Inpife juuirlde, ,Puu>du!tas ted>a sõrinega ja 

üÄes: „Kena laps!" Oma vingkäMdel läbi suure Haige-
maja oli 'tai alati walmis lahke !sõn>a iga hoolMuje t^ia. 
Ta piidas seda enese lojuseks. 

Õde Gliisabet wõttis lapse ja wiis ta saali. Just nädal 
aega oli kestnud to salajane õnn. Ja weel üks nädal hil-
jeitr tuli Ühel õhtul jälle õde Berta lastosaali, wu".Z sinna 
wasts,ünbAiud uue hoolealvse. 

„Ia mis imh Me.er<iili'ne lomnriMips?" küsis ta hechü-
'd«,ml'ife lpiUegla. „ülemõde rääNs rnA..." 

,MeT M wilmasel n,ä!da'tol nelti tuvguWive juhtumist," 
wastas õde Glffabet lcha. Ja ta näHtos tühja sängikele Peäle. 

,,'Xail oli nii piimärikas surm," soisistaZ ta. «Pange aga 
laps mähWmlslauale. Ma Hirjulan to!lohe vaamatusse," lisa? 
to NMõWsM WMde. Gabrwle RMl!tev'l järele. 
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garanteerib minimaalsemate kulutustega maksi­
maalse jõu kasutamise wõimaluse — kui mitu korda 
hoolikamalt peaksime siis walima neid aineid, mil-
lest koosneb ja mille najal liigub ning tegutseb see 
olewus, kelle olemasolu tingib kõigi muude elutar-
wete ülesande ja mõtte! 

Ja — peaksime! Kuid wäga paljudel juhtumis-
tel ei tähenda „peaffime" mitte seda, mis tegelikult 
tehakse wõi ei tehta. Nii selge ja'endastmõistetaw, 
kui see teoreetiliselt meile ka ei näi, et inimese elu-
õnne aluseks ou tema oma terwis ja elujõud — 
tegelikult ei arwesta meie igapäewases elus seda 
endastmõistetawat tõsiasja kaugeltki mitte alati. 
Et inimese terwis, elu- ja 'tööjõud on inimese wäär-
tuslikumaid kapitale, mille hoolikat hoidmist ja 
wäärtuste juurdekaswu- wõi kahanemist peaks stl-
mäs peetama kõige tähelepanelikmnalt, see ei leia 
tegelikus elus tunnustamist ja teostamist kaugeltki 
nii sagedasti, kui muude — inimest ennast teeniwate 
wäärtuste juures. Kui kõnelda rööwmajapidamisest, 
ülekulutustest ja ülejõu elamisest, siis tuleks neid 
nähtusi otsida just inimese kõige wäävtuslilkuma ka-
pitali — terwise, elu- ja tööjõu — tarwitamisel ja 
kasutamisel. Eks ole ju sümptomaatne seegi nähtus, 
et koomakabtse idee ja loomakaitse seltsid ltekkisid 
meil hoopis waremalt, kui lastekaitse ja lastekaitse-
ühingud. Wõi seegi, et meie taludes ammugi juba 
arusaamist ja teostamist leidis tarwe loomade tort-
mise ratsionaalsele alusele seadmisest, et selleks 
ellu kutsuti juba ammu kontrollühisused ja kontroll-
assistentide instituut. Inimeste eneste — Pere — 
korraldatud toitmise ja majapidamiskoolidc ja kur-
süste tarwe on aga leidnud tähelepanemist alles 
kõige wiimasel a ja l . . . 

Nagu juba tähendasin, on korralik toitmine ini-
mese terwise hoidmisel, itööjõu kaswatamise! ja 
täiendamisel ning elurõõmu alalhoidmisel esimese 
järgu tähtsusega tegureid. Ei ole ju toitmise üles-
anne ei enam ega wähem, kui materjali andmine 
kudede ja rakkude ülesehitamiseks, millest koosneb 
inimene — ja 'teiseks: soetada inimese eluks ja 
tööks 'tarwilist elujõudu, energiat. Ei wasta meie, 
igapäewane toit neile ülesandeile, wõi täidab neid 
puudulikult, siis on selle paratamatu tagajärg ini-
mese organismi kidunemiue, haigused, tööjõu-
langus ja elurõõmu puudumine. Eks ole korraliku 
toitmise tähtsuse kõige weeuwamaks tõestajaks eriti 
see asjaolu, et suure hulga haiguste juures on ta-
haplaanile jäämas arstimine rohtudega, kuna hai-
guste rawitsemine korraldatud eluwiisi, e r i t i 
a g a k o r r a l d a itud t o i t m i s e — d i e e d i 
— k a u d u nõuab omale kord-korrM ikka enant 
ja enam eluõigust. Ja kui kõrvaldatud toitmise 
kaudu on wõimalik arstida ja terweks teha haigeid 
inimesi, kui palju kergem ja lihtsam peaks olema 
terweid inimesi hoida korraliku toitmisega hai-
guste eest. 

Mida tuleks mõista korraliku toitmise all? Mis-
snguseid nõudeid peaks rahuldama meie igapäewane 

toit, kui meie tahame olla terwed ning elujõulised? 
Waremalt öeldud toitmise ülesandeist lähtudes saa­
buks wastus äärmiselt lihtne: 1) korralik!toit peno 
sisaldama kõiki neid aineid, milliseid wajab meie 
organism enda ülesehitamiseks ja millistest koosneb 
meie eluenergia tagawara ja 2) neid aineid peab 
organismile antama tarwiliselt küllaldasel määral 
ja seedimiseks soodsal kujul. 

Kaugeltki lihtne ei ole aga see küsimus, m i s-
s u g u s e d on need tarwilised ained, milline on see 
tarwiliselt küllaldane määr ja organismile kõige 
wastuwõetawam kuju. Wiimaste küsimuste otstarbe-
kohasest lahendamisest aga olenebki kogu korraliku, 
toitmise probleemi lahendamine. 

Tarwet toidu järgi wäljendab terwe inimese 
organism näljatunde kaudu. TarwRatawate toidu-
ainete waliku algeliseks korraldajaks on inimese loo-
mulik maitsetuune ja harjumus. Kas need inimese 
ürginstinktid on küllalt usaldawad selleks, et nende 
hooleks jätta kogu toitmise küsimus? Kui see oleks 
nii, siis oleks kogu küsimuse laheudamine äärmiselt 
lihtne: süüa tuleks siis, kui inimene tunneb nälga: 
söögiks tuleks tarwitada neid aineid, millised mait-
sewad, millede järgi tõuseb isu — ja sel määral, 
kuni nälg kustutatud. Nii talitaski ka ürginimene, 
toimides kõike oma loomuliku instinkti ja, mõistuse 
seisukohalt. Nii talitatakse paljudel juhtumuste! ka 
praegugi weel; kuid uagu kultuur on muutnud kõike 
muud, kui ta on asetanud inimese sootuks teist-
sugusesse olukorda, millele kohanenud ka inimese 
organism, kui ta inimesele on asetanud teistsugused 
nõuded ja ülesanded, mis sootuks lahkuminewad 
ürginimese omadest — siis ei \aa ka toitmise küsi­
must lahendada enam ainnlt loomuliku instinkti 
ettekirjutusel. Seda enam, et see loomulik instinktki 
ei ole enam endiselt terwe, waid rikutud kultuuri 
mõjul. Nagu kõik muugi, nii nõuab ka inimese toit-
mise küsimus teadlikku ia teaduslikku suhtumist- ka 
siin ei tule iätta midagi pimeda "-'«H^ ja wäedast! 
petliku maitse hooleks, waid sellekski on \m\a ots-
tarbekohast ja täpset reguleerimist. 

T e a d u s l i k k u d e u u r i m u s t e kaudu on 
tehtud kindlaks, milliseid aineid wajab meie oraa-
nism — ia mil määral. Toiduaineõoetns püüab 
näidata ja selgitada, millistest toiduainetest sa mil-
lisel kujul wõime ammutada oma organismile tar-
wilikke toiteollusi kõige otstarbekohasemalt. On 
waliakujunenud wäga mitmesugused t o i d u w a l-
m i s t am ise tv i i s i d j a t o i d u r e tse v-
t i d. mis wõiwad olla perenaistele tarwiliseks 
jun isteks igapäewase toitmise praktiliseks korralda-
miseks. ^ . * ' ' — ™ * ~ 

Kui valiu kõiaist neist teadmistest ia oskustest on 
lewinud laialistes rabwabnssades? Wäbe: küsimuse 
tähtsusena wõrreldes lii^s wanc Ei leidu meie 
eluawaldustes ja eluwiifides wist nali alt teist ]ar* 
nast küsimust, mille lahendamisel toimitakse nii 
muutmatult esiisade wiisi, kui toitmise küsimuses, 
wäga ja wäga paljudes kohtades, eriti aga maal. 
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Kõigis muudes elunõue tes ja tarwetes on tulnud 
endisega wõrreldes põhjaM pööre — eriti märgata-
Walt riietumises — kuid inimese terwise ja tööjõu 
kujundamise kõige tähtsama teguri — toitmise — 
käsitamisel walitseb endiselt hoolimatus, ühekülgsus 
ja terwisliste teadmiste puudumine. 

Kas on see nähtus selctataw ja õigustataw igal 
juhtumisel m a j a n d u s l i k u k e h w u s e g a — 
waide, milline kuuldub kõige sagedamini sarnaste 
küsnnuste arutamise puhkudel? Wäga paljudel juh-
tu.mistel küll, eriti nüüd majandusliku kitsikuse ja 
kibeda tööpuuduse ajajärgul, kus paljude Perckon-
dade sissetulek ei küüni elamiseks wajaliku miinimu-
niini. Kuid wäga ja wäga paljudel juhtumustcl ei 
maksa see waide mitte, sest hästikorraldatud toit-
mine ei tähenda kaugeltki alati k a l l i m a t e 
toiduainete tarwitusele wõtmist, waid kõige harili-
kumate toiduainete o t s t a r b e k o h a s e m a t üm-
bertöötamist ja tarwitamist. hoopis selle wastu on 
ju teada, et meil paljude wäga kalliste toiduaine-
te, nagu sealiha, munade ja wõi tarwitamine on 
wäga suur, kuna neid tarwiliste oskuste puudumi-
sel "tarwitatakse wäga ühekülgselt, seega ebaprodul-
tiiwselt ja pillawalt. Meie organism — ja ka kulude-

tulude tasakaal — aga wõidaks tunduwalt, kui 
uende kalliste toiduainete tarwitamine wäheneks 
organismile wastuwõetawamate ja Hinaalt palju 
kättesaadllwamate a i a s a a d u s t e juurdelisamise 
arwel. 

Alateadlikkus toitmise ülesandeist ja tähtsusest 
ühest küljest, ja teiseks teadmiste ja oskuste puudu-
mine toitude walmistamise! — need on peategurid, 
mis põhjuseks ühekülgsusele ja ebaratsionaalsusele 
meie perekondade toitmisel. Neid puudusi on asutnd 
kõrwaldama suurema hooga alles kõige wiimasel 
ajal — majapidamiskoolide ja majapidamiskursuste 
organiseerimise kaudu. Kuid wõtab weel hulk aega 
kuni need suudawad awaldada tuuduwamat mõju 
toitmisküsimuse ratsionaliseerimisoks laiemal ula-
tusel, — selleks on algul nende w>õrkki liiaks hõre, et 
muutuda kättesaadawaks kõigile, kel neid tarwis. 
Seepärast peaksid kõik seltskondlikud organisatsioo-
nid, kelle ülesandeks on hoolitseda rahwa terwis-
liku seisukorra tõstmise ja elujõu kaswatamise eest 
senisest suuremal määral pühendama hoolt ja tähele-
panu toitmisküsimuste selgitamisele ja tarwiliste 
oskuste lewitamisele laialistes rahwahulkades. 

Elly Rummo. 

Mood. 
Franz «Mey ühes ühe daamiga, kelle mme to ei ritmeta, 

awaldab wäga huwitawaad j«a ori^lmaalseiib rnötftevd moe 
Ue. „9toi§)te tzÄäle" M-ttMfai®, \Mv$äM miwe j«a,gades W N 
^tetoioibatö >nw>btM«, «toob ira>d huWitawa Vajastuseiila nvie 
ajlawaimwle. 

Mo«!d on ilu lOiiifimlMie. M,oe «Mg!tu!ses wä!ljend«ub uahwa 
mabaü. M r u m i «aste. Moodki ipõlgnwad ainult peaiistoiifrted 
inimesed ;ja ainult mustab «inimeseld näewad temas s>u,gullist 
elementi. Mvvd 'on oma epoioli monogramm, waj«ali,k «müiite 
ihule, waid hingele, NllW i>g>lljsu<g!u>ne ifinrstttootie >üldse. 
Inetu ,küba,r on !ka,Im'ukiwi> mille allci «maetuid nõme neiu 
hing. J a Paiijw tütarlaipsi on su>rnu>d edcrntioofosate riiete 
pämst. K M t t naine teenib hinge ja hing «teenib teda. Kui 
to sammub üle tänawa, u«aeratus mftdfy siis hiilgab ta ümber 
hinge oreool, sainuti ifuii iHiSiialS teda surematu «poeet. J a , 
hinge wõib .kehastada 'foimisnft seotud U>MZ. Shest, m!is 
o>tisib mä«5tui sa itl«it jöjjnity toi uusi aiüitate «ja wööle. Ghest 
gvaatDine, waba, 'tergc, kuid >m«i'tte ljnhusli!k, !fiui>d m,itte 
Pinne «ja :Eiirf — on «mood. Nn möödub, «Tuib just lseMpiwast 
ongi te,mns midillgi iga>west: ta, iiiited Ka läheb la,rw«estades 
ilgaweJte, kuigi waholdluwalte -iüliu seadustega. 

Mood on organiseeritu!!) xki. Moo«d on a«lalin>e täius-
lUkusele Püüd Ta ei o'le kindel, kuid fiMi lMsbw. Tn on 
rahuw fa walsimaitn, ta >ku!kutob ikonserwatismi ja selle­
parast on temas mi«d>agi rewolntsiooiMst'. %a rnomaü ou 
'allati homse «päewa moraaiL Mood rnttab allati edasi. Ta 
äritoo kod>ani«Wu, tuid uidab rahwaid; to leel on üleilmline, 
ühine fa arusaaidaw. Alatise wõibana, ikes ei lnda enesele 
mling îsnguiseid waZtuwaielusi, mässib to o«ma «kergesse lomi 
raske mwaülma,. J a asjata wõitleb ,temaga kodanik oma 
M a g o o a M , pMtjseii ja Pairtomentilde abil. 

Asj«ata arwatllikse, et moe m>õtle!wllö «wälja !tos<upWd,j«ad 
intseipab, ifofuijbaimise otstarbel: ei, und on ainult tehnika 
nõuandjad, mitte sugugi leidurid. Modd woolab mingisu­
gustest teistest siigaitoaaimteft allikatest. Na on tõsine. Nal-
:jato§ on ta «aimult «kahel juhtumisel: kui teda meel ei ole, 
IM ifui teda enam ei o,le. Na ei lnba ei enne«aeg!sust ei hil-
jlckksjnnmist'. Si is ,ku«i i'cks wõi teine mood mnutub nmr-
iinifs, siis ikaoli ta lj,a >wlahel>d>ul, imiegn. Naine, kes «järgib 
m,oe!le, järgib ainult seni temale, «kuni maod muutub pal­
jude oinaks: see mx illnswou, ei kõik, et «wäga Paljuid riie-
tuw:d moe järele. Ei, kõik ei jõu,a särele selles wõit!lu>ses 
jn on «Pnljn m<ah,a ,j«aci!ja'id>. Need naised, kes jääwad maha, 
kes !j«äid nädafo «päewad W j s m M , kelle eh«ted said imd»al 
Nmnemals, kaotawad sellega ureeste silmas «nobedainate 
«wõistlejate {pameelvB. üMselt «Niõttes,, !ku«i-g!i naised riietu^ 
>oad melLste isiärast, !siiski kõige enne ri«ie'tuwa'd nad teiste 
Naiste pärast, s. o. et wõi«d«el«da nendega «ja olla üle nendest. 

Moe loob !iln aga mitte rätsep, ega üks >ehk teine gru!P>p, 
mitte reformism, «waid tlus naine. Moe «abil wäljendab 

/iluis naiine enese il«u ehk kriipsntob alla mingisugust detaili 
' «sellest. Algntajia edu a«wa,tlob teffi jü teda hakatakse a>i„uama, 

-sest ei ole «weel kadunud lootus, et ehk Magi riie teed ini-
mest. See auus mood, mille ails unine Wiidi©, et emese Mht-
smuat j,a efseibtsemat ilu iseär«ll,ldust «alla «kriipsutada, aumm« 
d!ata«kse kiirelt samasuguste naiste «poM, «kelle ühti«w ilu 
sellest «mi«d>ll!gi «wõidab, siis — sarnaste P o M — !kes selleg>a 
^midagi ei ikaoto, siis — sarnaste poolt — kes selle tõttu 
kaotawad, ,ja siis sarnaiste poolt, kes selle moe tõttu nru«u«tu-
wad n>aeruwäarsete!ks. On mood niikaugele Pudnud, siis 
on tal lõ«pp. Nang!isj«algne ei oleks wäljawõelnud lühikest 
ku«ube ^seelilkrit'). 
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Praegune elu on monotoonne, ifuife to e>i taha sed,a olla. 
Va on wcBwöl ja ootab muutust; to on aüM w>Äwe'l ja 
fuwitob, JaS ei 'foipuito n M e nuidsils ja mibmekesi>sus. Et 
ne'i'b wastu wõtta, tarwis wõiimaHifuiIt enam ,piteud>n>da oma 
noorust. Seda tahab Va mood jjicc tahab nomnst toüendabn 
nooruft ipiirsiibe taha. Na tahab Parandada soodast. Selle 
eesm!är,gi,ssa ta otsib abi itrc§tiftealbuifd!t. Gmb küstnrntljt HÜigiee-
ni!le ja ergntab kosuieetltot oma \ti\Uw\e siwvwest paiskam,a 
M a rntiff ja uusi kosmeeMsi aiineid. Keha eest hoolekanne 
Mmiitob 'mliTJ.giüfiig-ufcfS reilligioontMÄs faiüllttsmlM J a 
föcstir, ärge iloolrnge kosmeet>itast. Na loob olniforfrc*, kas 
hing ei lUxijcntnt näopeoailis. Na •giu-wnteedb Mfe üPsiniüwst 
ja päästab toid 'wõõrast Mjsaia-õõmsast nudishimuVisest pil-
Mst. Na laitseb "te.i-b neist, kes wHakussw tcchiM lugeda 
N e näos >pcege!ldn!wa'id toniiiinlst oiniaioutifi, 'ja Mgitwdn teie 
iseloomu. Va kaitseb tei>d neist, VeB ahnelt o!t!si'wao teie 
pimtwi all y!alle muxe >jäla/i ja teie wävwitnd juuste — wa-

Hiina 
Lootose lill on Hiinas ilu ja kauniduse sümbol. 
Hiinlaste nõuded naise ilu kohta on väga lahku-

ninevad meie omadest. Õrn, peen ja paenduv nagu 
tootoselille vars peab olema hiinlanna, kes tahab olla 
ilus. 

Sellepärast nööritakse hiina tütarlapsel juba kõige 
õrnemas eas keha kinni korsetiga, mis takistab üle­
mise kehaosa ja puusade normaalselt arenemist. See 
piinariist halvab vereringvoolu, hingamist ja teeb hiina 
naise väetiks ja apraks, nõnda et ta vaevalt saab lii­
kuda. Keha arenemise seismajäämine edendab omalt 
poolt hiinlanna orjalikku alandlikkust. Sündimisest 
peäle, mis ajast peale tal pisikesed jalad kokku pigis-
tatakse, jääb hiinlanna tavaliselt väärtuseta orjaks. 
Lapsepõlves kuulub ta isale, hiljem mehele, kellele ta 
isa või venna poolt sahkerdatakse, ja vanas põlves 
käsutab teda tema oma vanem poeg. 

Kuigi 1911. a. revolutsiooni ajal antud seadus ära 
keelab laste jalgade vigastamise, jätkavad emad täna­
päevani seda hirmsat tegevust. Aeg 1911. aastast meie 
päevadeni on liig lühike mõju avaldamiseks ja seadust 
täidetakse nii, et praegu veel harulsuseks on naine, 
kelle jalg suurem oleks kahe- või kolmeaastase lapse 
omast. Maal, kus naised riisipõldudel ja mujal on sun­
nitud töötama, ei saa nad vigastel jalgadel valu pä­
rast püsti seista ja peavad töö ära tegema kas või 
neljakäpukili. 

Hiinlanna ei saa kunagi abielluda oma südame va­
liku järele. Igasugune armastuse väljendamine on 
tütarlapsele keelatud ja meheleminekud armastuse pä­
rast on uusim moenähtus intelligentsi ja üliõpilaste 
hulgas. Tavaliselt antakse tütarlapsed meestele, kes 
nad juba väikeste lastena omale ostavad. Kui naine 
kolme aasta jooksul poeglast ei sünnita, saadetakse ta 
isale tagasi või aetakse lihtsalt tänavale. 

Hiinlanna, kes tööl käib vabrikus ketrajana, kudu­
jana või maal tööl, peab kogu teenitud raha andma 
isale või abielus olles mehele. 

nasdb Imbuse hobeniite. Need uudishimulised jim kahju­
rõõmsad on wihased kosmeetika Pesale sellepärast, et ta tõin* 
Bab wõõra hinge Me loori. Nad Peawad Pingutama oma 
keskpärast fantaasiat selle >talli siidi 'maski ees, inliida nii osa­
wasti tNijub kosmeetika. 

Wunst ,ja kunsMWuis näitab, et inimene ei rahulda loo­
dusega iraga teistid olewused. Inimene tõuseb kosmeetikas 
Wlrgeimale .tootlusest, Ka tunneb rahuldust. KosmeeWagä 
wõib fiJbfufe trööstiks katta tiMohtu sia pettumuse ,jooned> 
miillega eku äraandlikult külwab üle urate näo; kosmeetikaga 
wõib anda eneselle ükskõik missugune wälimus — õnnelik, 
terwe, lõbus, m>änglew, kuid tingimata noon:, sest on tar-
w!is wõinmMM !kõiwem!ini >kinni iptdaikT noorusest, teke 
nniüe 'ära iflaištia wUmlse irtirniitinä selleks, et oodata ja ela>d,a 
—• elada sa oodlata tundi, kus tobi ©Baite weel seda,, miida 
ei tuinre, miis teile kõige tälhts>am. J a sellega olluate oma 
e^ule istkfliku ,mõtte ja õtgnsmõistmlise. fi. U. 

Suurtes linnades on tekkinud naistööliste ühingud. 
Nende liikmed annavad vande, et nad kunagi ei abi­
ellu, hirmsast saatusest pääsemiseks. 

Vabrikud ja lõbustuskohad ostavad tütarlapsi hoo­
aegade" peäle. Kui „kaup" ei meeldi, antakse see 

> omanikkudele tagasi või visatakse lihtsalt välja. Müügi 
vahetalitaja saab nagu börsilgi kontrahis ettenähtud 

! tasu. Kui kunagi suudetaks arvusid koguda niisuguste 
kahetsusväärt olevuste kohta, täidaks tabeleid vististi 
kohutavad arvud. Naisekutse ohvrite arv Hiinas on 

; võrratult suurem kui kuski mujal. 
; Erilised õppeasutused ostavad vaestelt hiinlastelt 

kokku tütarlapsi, õpetavad neid laulma ja tantsima 
ning müüvad nad hiljem kalli raha eest edasi lõbu-

i majadele või ka asjaarmastajatele. (Kunagi korjati 
; kogu Euroopa mi s j oni seltsides raha vaeste pagana-

laste ostmiseks. Ei ole just teada, kas need lapsed 
t välja anti kristlikkudele ekspluateerijatele. Hirmsael 

tõsiasjad laste tööst eurooplaste poolt j ulutavates vab-
; rikutes räägivad aga küllalt koledat keelt.) President 
b Tsao-Kunile kingiti ühe aasta jooksul kuuskümmend 
, niisugust erihariduse saanud tütarlast. 
» Suursuguste hiinlaste ülim sõpruseväljendus on 

naiste vahetamine. Kui vahetamisele määratud naine 
teatud ajaks poeglapse sünnitab, jääb ta oma mehe 

i juure, sest poja sünnitamine kindlustab naisele leiva 
ja sängi surmani. 

Kes peenes hiina kabarees söögikaarti nõuab, saab 
i ühes sellega ka elegandi katalogi hindadega, milles 

pole loetletud mitte veinid ega toidud, vaid naised, iga-
i üks oma eriliste esiduste poolest. Katalogid on kahes, 
3 hiina ja inglise keeles. 
3 Kohutavad kurbmängud leiavad maad lõbumaja-
i des, milles kord palju ei erine meie sunnitöö asu­

tustest. 
Tütarlaste ostmine ja müük on ühenduses kõige 

i meeletumate kommetetäitmisega. Vanad naised on 
tavaliselt kupeldajateks, kuid nende tegevus sünnib 

file:///ti/Uw/e
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täiesti seaduslikult. Kohutav hulk naisi läheb iga 
aasta Ameerika bordellidesse. Laevatäied laevatäite 
järele veetakse neid üle Vaikse ookeani. Need on 
e m a d ja t ü t r e d , kellele oma kodumaal ei leidu 
enam peotäit riisi äraelamiseks. 

Viimased aastakümned nimetavad kaht naisenime, 
kes on saanud tähendusrikkaks Hiina ajaloole. 

Esimene neist oli keisrinna Tsi, kelle p rassimise 
himu ja karmus välja kutsus rahva viha, mis paisus 
veristeks mässudeks. Mõni kilomeeter Pekingist sei­
sab hiiglasuur talvepalee, mille see keisrinna laskis 
ehitada Hiina riigi laevastiku jaoks määratud rahaga. 
Palee ees järvel ujub marmorist laev ehitamata jää­
nud laevastiku sümbolina ja mälestusena raisatud ra­
hast. See päikese tü ta r pani oma luksusehitustega 
viimasele valitsejate suguvõsale õige mõtlemisväärt 
lõpukivi. Tema valitsuse ajal saadeti ka esimest 
korda täide surmanuhtlus naise kallal. See surma-
mõistetu oli lihtne õpetajanna Tsin-Din (Sügise kül­
lus), kes, olles kõrge ametnik, juba noorest põlvest 

liitus revolutsioonilise liikumisega ja nõudis kõigi ini­
meste üheõigusluse tunnustamist. Tema kirglikult 
hoogsad ja julged üleskutsed orjastatud kaas õdedele 
võitluseks keisrite ja hirmsate traditsioonide vastu 
teritasid omalt poolt timukakirvest, millega anti esi­
mene ja viimane hoop ärkavale Hiina revolutsioonile. 

Tänapäev on tema langenud pea eest tõusnud 
mitte tuhanded, vaid miljonid pead. Tuhanded nais­
üliõpilased, -arstid ja -õpetajannad võitlevad Tsin-Dini 
hukkamise ajast, 1907. a. peale inimõiguse eest. 

Sun-Yat-Sen võttis õpetajanna Tsin-Dini ideed üles 
sotsialistide partei programmi. Kantonis üksi kuulu­
vad 500 naistõolist sellesse parteisse. Noore naisliiku­
mise kohta on see kaunis suur arv. 

Tänapäev Hiinas võidukalt edasi töötava naisliiku­
mise eesotsas seisavad kaks naiskudujat, Liu-Tshang-
Lang ja Men-Tshi-Tshang, kes revolutsiooni emadena 
Hiina rahvast aitavad vabastada tema enda ja võõ­
raste orjastavate traditsioonide kütketest. 

H. Maurits tütarlaste kommertskooli juhataja kohuste 
täitjaks. 

Surma läbi lahkunud Tallinna tütarlaste kommerts­
kooli direktor härra H. Baueri asemele nimetas Tal­
linna linna 'koolivalitsus prl. H. Maurits'i, kes senini 
samas koolis juhataja abiks oli. 

Meie ei tervita H. Mauritsi nimetamist ainult kui 
vilunud kasvataja nimetamist. Meile on väga armas, 
et koolivalitsus H. Mauritsi määramisega loomuliku tee 
on valinud, asetades t ü t a r l a s t e k o o l i j u h a t a ­
m a n a i s e - k a s v a t a j a . Meil jääb järele ainult 
soovida, et ..kohuste täitjat" peagi kooli juhatajaks 
nimetamisega austataks. 

Inglise naised ja teadus. 
Briti Teaduste edendamise seltsi aastakoosolekul, 

rnis hiljuti ära peeti, olid üle poole osavõitjaist naised, 
üle kahekümne naisteadlase pidasid kõnesid kõige 
mitmekesisemate teadusharude aladelt. Hertsoginna 
Atholl, osakonna juhataja haridusministeeriumis, juha­
tas läbirääkimisi kasvatusküsimuste osakonnas. Tema 
sissejuhatav kõne ainele: „Kasvav arusaamine kasva­
tusküsimuste st" toodi pea kõigis suuremates Inglise 
lehtedes täielikult. Taimeteaduse osakonnas kõnelesid 
mitte vahel kui kaheksa naist, nende hulgas Londoni 
ülikooli professor proua Helen Gwynne Vaughan. 

„Vabadiise" maal. 
ühisriikides ilmuvas lehes „Women's Leader" 

(Naiste juht) on toodud leping, millele pidi alla kirju­
tama rahvakooliõpetaja, kohale asumisel ühes väikeses 
400 elanikuga linnakeses. Lepingu tingimised käivad 
järgmiselt: 

,,Ma kohustun elavalt osa võtma pühapäevakoolide 

tööst ning heameelega ohverdama oma aega, teadmisi 
ja raha ühiskonna edendamiseks ja heaks käekäiguks. 
Ma tõotan hoiduda tantsust, riietusest ja Igast lõbust, 
mis pole kohane noorele tütarlapsele ja õpetajale 
Ma tõotan mitte jalutada ega liikuda meestega, välja 
arvatud juhused, kus mu töö seda nõuab. Ma tõotan 
mitte armuda, kihluda ega salaja abielluda. Ma tõotan 
viibida omas toas, kui ma pole tegev koolis või kiriku 
alal. Ma tõotan magada vähemalt 8 tundi, ettevaat­
likult süüa ja teha kõik oma tervise alalhoidmiseks, et 
omi õpilasi paremini teenida. Ma tõotan alati meeles 
pidada, et mul on kohustused koguduse vastu, kes 
mulle palka maksab, et ma allun ja pean olema sõna­
kuulelik teenija koolivalitsusele, kes mu ametisse mää­
ras. Ma tõotan oma võimaluste piirideni töötada kaasa 
igal juhusel, kus seda nõuab linna, õpilaste ja kooli 
huvi." 

Naised möödunud Rahvasteliidu täiskogu koosolekul. 

Rahvasteliidu VIII täiskogu koosolekul, mis peeti 
möödunud septembris, olid peäle tähtsate poliitiliste 
küsimuste päevakorras terve rida küsimusi, mis 
naistele huvitavad. Seda silmas pidades oli terve rida 
riike saatnud täiskogu koosolekule ka naisi. Rootsi 
oli saatnud pr. Bugge Wicksell'i, Norra pr. Larsen-
Jahn'i, Daani prl. Forchhammerl, Rumeenia prl. 
Vacaresco, Inglismaa pr. Edith Lyttleton'!, Austraalia 
pr. Moss'i, Saksamaa pr. Lang-Brunnau'i, Holland pr. 
Klyiver'i, Soome pr. Hainari ja Ungari prl. Rosen-
berg'i. 

Meie võime omalt poolt aina rõõmu tunda naiste 
osavõtu kasvamise puhul Rahvasteliidu tööst. See 
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osavõtt on väärinud kõigi asjaosaliste meeste tõsist tä­
helepanu ja hindamist. Mitmes komisjonis on naised 
esinenud aruandjatena ja seda teinud väga asjatund­
likult ja põhjalikult. 

Rahvusvahelise Naisliidu tööst Genfis s&ptembril 1927. 

Rahvusvahelise Naisliiu büroo Genfis avaldas 
Rahvasteliidu koosoleku ajal eriti elavat tegevust. 

3. septembril peeti ära Rahvusvahelise Naisliidu ja 
Rahvasteliidu sidekomisjoni koosolek, millest osa võt­
sid printsess Radzvill, preili Mundt, prl. Forchham-
mer, printsess Cantacuzene, prl. van Eeghen, pr. Ro-
miniciano, pr. d'Arcis ja neli Rahvusvahelise Naisliidu 
komisjoni esitajat. Selle koosoleku otsuse põhjal esi­
tati terve rida resolutsioone, milled möödunud juunil 
ärapeetud Rahvusvahelise Naisliidu üldjuhatuse koos­
olek vastu võttis, sir Eric Drummond'ile, Rahvaste­
liidu sekretärile. See andis need edasi vastavatesse 
komisjonidesse ja Rahvasteliidu häälekandjas on nad 
avaldatud. 

Rahvusvaheliste naisorganisatsioonide ühine ko­
misjon naiste huvide kaitsemiseks Rahvasteliidu juures 
pidas Genfis kolm koosolekut. Otsustati esitada Rah­
vasteliidu sekretariaadile naiskandidaatide nimekiri 
Rahvasteliidu mitmesuguste komisjonide jaoks. 

Büroos käisid sagedasti Rahvasteliidu naisdele-
gaadid. 

Peale kõnede Sokal'i, Briand'i ja Stresemann'i 
poolt, mis käsitasid rahvusvahelise vahekohtu küsi­
must rahvaste vaheliste tülide puhul ja mis olid kantud 
rahu mõttest, saatis Rahvusvahelise Naisliidu Juhatus 
neile järgmise telegrammi: 

..Rahvusvaheline Naisliit tahab teile nende 40 mil­
joni naiste nimel, keda ta esitab, öelda, et ta hindab 
Teie kõnet väärtusliku pandina ilmarahu heaks, mille 
kasuks meie kõik töötame ja mida meie kõigest jõust 
kaitsta tahame. Rahu rahvusvahelise vahekohtu alu­
sel on meie kava ja kõigi emade hüüdsõna." 

Uued määrused prostitutsiooni vastu võitlemiseks 
Ungaris. 

Ungari siseminister on kinnitanud terve rea uusi 
määrusi prostitutsiooni vastu võitlemiseks. Määrused 
vaadati enne läbi komisjoni poolt, millest ka naisliidu 
esitajad osa võtsid! Uute määruste järele ei anta 
enam luba uute avalikkude majade asutamiseks ja 
olemasolevad tulevad sulgeda 1. maiks 1928. Edasi 
nõuavad määrused, et iga mees, kes tabatakse prosti-
tueeriva naisega, käib sundusliku arstliku järelvaatuse 
alla ja et ta haiguse puhul käib samade määruste alla, 
kui naine. Haigele mehele keelatakse iga sugulik lä­
bikäimine samuti kui haigele prostitueerijale. Kaitse-
vanadus prostitueerijatele — senini 18 aastat, on nüüd 
tõstetud 24 aastani. Kui tütarlapsed ennast varem ta­
havad registreerida lasta, peab selleks vanematelt 
või eestkostjalt nõusolek olema. Kuid isegi nõus­
oleku korral ei registreerita sarnaseid tütarlapsi, kui 
nad veel on puutumatud, ehk aga raskejalgsed, või kes 
on nõrgamõistuslised või joomahaiged või kohtu poolt 

karistatud, kes läbi käivad joodikute ja logelejate 
meestega või nendega koos elavad; kellel on püsiv 
vahekord abielumeestega; samuti abielu naisi ja neid, 
kes oma lastega koos elavad. 

Kui kõik need põhjused registreerimise keeldu­
miseks puuduvad, peavad ametiasutused siiski veel 
katsuma tütarlapsi selle sammu eest hoiatada; tarbe­
korral neile tööd muretsema või abi andma. Selleks on 
abiks naisorganisatsioonid, kelle esitajad alati büroos 
saadaval. 

Salajasele prostitutsioonile, mis nende määruste 
tõttu arvatavasti kasvama saab, püütakse vastu töö­
tada sel teel, et juhused selleks väga püritakse — nii 
saab raskesti karistatud ruumide väljaüürimine selleks 
otstarbeks. 

Rahvusvaheline kongress naiste ja lastega kauplemise 
vastu võitlemiseks. 

Seitsmes rahvusvaheline kongress naiste ja lastega 
kauplemise vastu võitlemiseks peeti ära sel suvel Lon­
donis. Esitajaid oli kokku tulnud paljudest Euroopa 
ja teistest riikidest. Suuri vaielusi leiab avalikkude 
lõbumajade küsimus. Lõpuks siiski jõuti ühemeelsele 
otsusele ja võeti vastu resolutsioon, mis nõuab avalik­
kude lõbumajade sulgemist kõige kindlamal kujul. 

Vaielusi tekitas ka mõiste äramääramine, mida tu­
leb mõista naistega kauplemise all. Lõpuks jõuti ot­
susele, et iga tegevus, mis viib naise prostitutsioo­
ni teele, hoolimata naise vanadusest, kuulub naistega 
kauplemise mõiste alla ja on karistatav. 

Võeti vastu terve rida resolutsioone, mis puuduta­
vad naiste kaitset välismail, maalt väljasaadetud pros-
titueerivate kaitset, kõlblusvastast kirjandust, bioloo­
gilist kasvatust jne. 

Läbirääkimistel selgus, kui lõpmatu raske on abiks 
olla ja tõsist abi anda seltskonnast väljaheidetuks tun­
nistatud, nõnda ütelda ,,ametlikult tembeldatud" prosti-
tueerivale naisele. Jõuti otsusele, et selles valusas ja 
inimsoole häbistavas küsimuses enne mingit põhjapane­
vat pööret ei tule, kui igalpool kõige kindlamal ja põhja­
likumal kujul, on hävitatud n. n. bordellid, s. o. amet­
likud, riigi poolt lubatavad avalikud majad ja kui 
riigid teevad enese ülesandeks võidelda ka igasuguste 
salaurgaste vastu, kus õitseb prostitutsioon. 

Rahu pidustused ühisriikides. 
Ameerika ühisriikides juba ammu .tegutsev rahuliit 

kavatseb oma 100-dal aastapäeval, mis on 1928 aasta 
maikuul, korraldada suurejoonelisi rahvusvahelisi pi­
dustusi rahumõtte levitamise otstarbel. Pidustustele 
kavatsetakse kutsuda paremaid kõnelejaid üle kogu 
maailma. 

Esimene nais-politseiarst Inglismaal. 
Esimese naisarstina Inglise politseis kinnitati ame­

tisse mrš. Nesta H. Wells; naisarsti ametisse kutsu­
mist otsustas Manchesteri linnanõukogu. Politsei nais­
arsti alla käivad kõigepealt lapsed ja naised. Ka käib 
tema ülevaatuse alla naisvangide tervisline seisukord. 



$latuU toataimedest. 
Kas ei näi sügis olewat lootuseta sellele, kes ou har-

junud suwel kõndima taimede keskel, kes õppinud lillede 
ilu imetlema, nende elu, liigutusi tähele panema? üks-
ainus halla ö ö . . . ja fuvm on käinud taimede riigis. 
Langewad alla okstelt üksikud lehed, siis ikka rohkem ja 
wiimaks on ainult weel üksikud koltunud lehed taimel. 
Lillesõõridel täib närbumine, koltuuline, õite lõugu-

jas on taimeriigis nähtawasti elu lõppenud, kui lumi 
on katnud kogu emakese-maa, kui tormid kuhjanud su-
wistele ilupaikadele kõrgemad hanged, et olla kaitsjaks 
pikkamööda hingitsewale taimeriigile? 

Kindlasti ilusam koduehe on l i l l , taim. Inimesel on 
tung kõike, mis ilus ja kaunis, oma lähedusesse tuua. 
Meie omamaised ilutaimed on seutud enamasti lühikese 

laskmine ni i ruttu üksteise järele, et kurwameelsus tahab 
asetuda hinge, kui peab kõndima surmale suikuwale sõp-
rade wahel. Otsas on suwine i lu, kadunud wärwide 
rikkus. Jääb waid tõsiasjaks — suur on surma saladus. 

Kust leida lohutust, kust leida troosti? Kas ei lange 
siis Pilk tahtmata meie toalilledele, mis suwe jooksul olid 
rohkem tagaplaanile jäänud üldises kenaduses aasade ja 
niitude keskel wõi linnmniniesel lillssõõride rohkuses 
aedades ja jalutuspaikades? Ja kas ei näita wähemgi 
l i l l toapotis, et elu kestab edasi, — edasi ka siis, kui wai-

suwega ja sellepärast lõppeb nendel i lu ka hilissuwega. 
Neist ei saa kuigi palju toa ilustajat talweks. Kuid mi-
naesed on rännanud, käinud mail , kus taimede kaswuiga 
palju pikem, kus üksikud chaimed püsiwad kauemini igi-
hllljastena, kui aga on seks tarwiliku soo>ja. Neid lõu­
namaa nfukaid on toodud meile suuremal-wähemal 
arwul kodu ilustajaks, selle järele, kuidas on perenaise 
maitsekus ja lillede eest hoolitsemise osawus. Ning just 
perenaistel peaks olema omane toalillede eest, hoolitse-
mine/ • • •" . • • • • •. 
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Peatume wähe oma toataimede juures. Armastus 
taimede wastu ei puudu wahest suuremal osal perenais-
tek, kuid sagedasti puudub arusaamine taimede tarwt-
duste üle, Ei oleks see uii, siis ei näeks me, et meie 
toataimed on tihti täiesti saatuse hooleks jäetud, wõi 
Pühendatalfe neile aiuult rnÕtti silmapW siis, kui juhtub 
aega Palju olewat. Sellepärast on pilt õige mitmes 
kodus toataimede suhtes järgmine: taimed närbuwad 
kllftmatult aknal wõi lillelaual; wõi neid on paigutatud 
pimedasse nurka, kus nad koltuwad, sirutades walgust 
ahnitsedes oma latwu aknapoote; wõi on nad mitmed 
aastad ümberistutamata kitsas potis, kus taime juured 
on luälia imenud tõik toiduained ja läheneload ikka roh-
kem näljasurmale; wõi kannatawad taimed söödikute, 
parasiitide all, mis rööwiwad hulk elujõudu. Pilt on sa-
gedasti kurb ja peapõhjus seisab selles, et ei ole harjutud 
meeles pidama seda, et taimede elu mitmeski sarnaneb 
meie omale, et neil on omad tarwidused, millest tingitud 
nende olemasolu, edemnine. Taimed elawad, tunne-
wad, taimed kõnelewad, kuid igaüks ei aska, seda keelt. 
Seda peaks püüdma õppida perenaine, kel heameel 
ilusast, kenast rohelisest taimest lillelaual. 

Meie toalillede hulk ei ole kuigi suur. Neid wõiks 
jagada kahte rühma — ühed igihaljad taimed, mis oma 
rohelise lehestikuga pakuwad silmale rahuldust; teised 
õitsewad toalilled, mis toowad elu kodusse, kui õied 
pakatawad, pungad puhkewad. Esimeste hulka kuulu-
wad palmid, filodendronid, «aufoariad, oleandrid, 
kummipuud, mürdid, sõnajalad, araabiad, dratseenad, 
asparaagused, wõi weel luuderohi, eefeu, mis sagedasti 
külades llknllilustusena; teiste õitsewate taimede hulk 
on suurem: begooniad, pelargoonid, fuksid, kriinumid, 
walged kellukad ja hulk teisi, mida perenaised seemne-

Tubli perenaine ei pea teadma üksi seda, kuidas 
loomi toidetakse, rawitsetakse, kuidas neilt saab kõige 
suuremat tulu. Tal ei tohi tundmata olla ka see raske 
ja wastumeelne töö, millise toob enesega kaasa looma 
kodune tapmine toidu saamise otstarbel. Rohke liha-
söömine on terwisele kahjulik, sest liha ei sisalda mitte 
üksi toitwgid, matd ka kahjulikke olluseid, milledel halb 
mõju inimese terwisele. Siiski ei ole meie taluoludes 
mõeldaw ilma lihata läbi saada. Sellepärast on ko-
dune loomntapmine möödlapäässmata pahe. 

WerMamine sündigu looma meelemärkuseta olekul. 
Gullremate loomade weristamine sünnib küll hari-

tikult peremehe juhatusel ja kaasabil, kuid ka perenaine 
ei saa sellest tööst täiesti kõrwale hoida. Ta hoolitseb 
selle eest, et loom oleks Puhas, et ta ei saaks tapmise 
eel söödetud, wähemalt 12 tunni jooksul; et werenõu 
tapmise >ajal Mks kohal; et 'rotesi oleks tuline j . m. Kuid 
perenaine saab ka mõ^ntadia, et looma enne tapmist 
asjata ei piinataV. Palju inetuid wõtteid on meil 
kodusel tapmisel, kõige rohkem wast seatapmise juures. 

test wõi pistokstest kaswatawad. Kaktused, mitmed ' 
orhideed, esolweeriad, gasteerid, klorofüütümid jne. 
kuuluwad ni i hästi esimesse kui teiste rühma. Kuid 
kõik nad toowad elu meie kodusse, ilustnwad toa nur-
gakese, harjutalvad õrnust ja hoidmist. 

Lillede paigutamine kodus on wõrdlemisi suure 
wäärtusesa. Loomulik on, et suuremad ja loherikka-
mad tamied paigutatakse tagaplaanile. Keskel suurem 
palm, siis kummipuud, uraukaariad, ka oleandrid, tee-
puud wõi teised, rühmitatud niisuguses nmhelduses, 
uagu see on omane perenaise kunsti maitsele, — suure­
mad tagapool, wähemad eelpool, et oleks toas pildike 
loodusest, kus kõik püüawad, walgust ning õhku ja ka 
saawad seda. Lillelaual akna läheduses, kas õtse akna 
kohal wõi toa iseärasuste pärast ühel wõi teiselpool, 
on wähemad taimed ja enamasti nõrgemate wartega 
lühemaealised, mis rohkem walgusearmastajad. Nende 
asetus on muidugi selle järele, missugune on lillelaud: 
ühetasasele korwlillelauale mahutatakse samuti suure-
mad, wähe walgust tarwitajad lilled tahapoole, ette 
nõrgomad ja serwadele rippuwad, nagu juudihabe, 
eseweeriad, ka klerofüütumid jne.; on lillelaud astme-
line, tuleb paigutus sellekohane: suuremad roni- ja 
wääntllimed läbipõimitud wõredel kõrgemal, wähemad 
alamal ja kõige alumisel rippuwad taimed, üldist ju­
hatust on siin anda liiga keeruline, sest see oleneb sage-
dasti perenaise maitsest ja arenmnisest. Kuid mõtleja 
korraldaja leiab siin warsti õige tee. 

Toalillede eest hoolitsemisel ei ole tarwis kuigi suuri 
oskusi, kuid mõelda tuleb siiski. Sellest wahest teinekord 
h r a a l t . Ellen Vülberg. 

Oktoober, 1927. 

On inetu ja otstarbetu, kui siga enne tapmist nii kaua 
õue Peäl taga aetakse, kuni ta wäsinult maha langeb. 
See ei ole mitte üksi toores ja halastamata wõte, waid 
selle all kannatab la liha headus. Kui keha wäsib, teki-
wad temas mürkollused, mida ueerud aegamööda were 
seest wälja kurnawad. Kui nüüd loom peale tugewa 
wäsitamise otsekohe ära tapetakse, jääwad need mürk-
ollused lihasse. On katsete waral kindlaks tehtud, et 
sarnane liha läheb kergesti rikki ja ei maitse nii hästi, 
kui puhanud looma liha. Lääne-Euroopas, kus ka 
kodune tapmine seadusega on korraldatud, on eeskir-
jaks, et loomal enne weristamist saaks wõetud meele-
märkus. Geatalpmise juures^ tarwitatakse sel puhul eri-
line terawa raudkiiluga warastatud wasar, milline 
asetatakse sea otsaesisele wähe ülespoole silmi; suure 
puu wasaraga antakse tugew hoop raudkiilule, mille 
tagajärjel see tungib läbi pealuu peaajusse, ja loom 
kaotab silmapilkselt meelemärkuse. Siis alles haka-
taffe siga weristama. Et süda peale hoobi kohe edasi 
töötama.hukkab, siis on täielik werest tiihfals jooksmine 

Kodusest loomade weristamifest. 
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kindlustatud, inis omakorda tugewasti kaasa mõjub 
liha heale maitsele ja oMhoiule. 

M i s s ü n n i b a g a m e i l ? Peäle .tagaajamise 
seotakse wäsinud seal jalad ja suu kinui. Siis algab 
veristamine, mis wilumata tapja puhul muutub hirm-
saks loomapiinamiseks. Kaugele kostab sea walus kar-
jumme; õudne on peält kuulata, kinoas ei taha ega 
taha see waikida, kuigi muutub ikka tasemaks. Õudne 
on ka lamba waikne surm, kui teda weristatakse täie-
liku meelemärkuse juures, õudne on surmahirm waik-
setes suurtes kustumates silmades. Ka sulgloomi ei 
osata meil tappa. Kanu aetakse taga, kuni , nende 
jõud lõpeb. Siis püütakse nad kinni, ja lüüakse kir-
wega Pea otsast maha. Samuti tapetakse ka aned ja 
pardid. Ehk wõetakse mõni kööginuga ja lõigatakse 
linnul lõõr läbi kuni kaelaluuni, siis lastakse ta lahti, 
ja haawatud lind wiskleb ja hüpleb maas weel mõni 
aeg, luni ta surnult maha langeb. 

Miks meie piiname oma loomi, teda kogu aeg oleme 
söötnud ja rawitsenud, kes meile wastu tõttawad, kui 
meie neid kutsume? Kas on meil kiwist süda rinnus, 
et tuimalt wõime pealt waadata nende piina, kuulata 
nende walukisa? On aeg omandada paremaid täp-
unswiise, on aeg loobuda loomade tapmisest nende 
meelemärkusel olekul. 

Kuidas tapetakse sulgloomi? 
Tapmiswiise on mitu. üks paremaist on järgmine: 

tugewa hoobiga kuklasse uimastabakse sulgloom, siis 
asetatakse ta laua peale, kurgu alt nopitakse suled ära. 
Ühe käega tõmmatakse hingelõõr kaelaluust eemale, 
teise käega pistetakse terawa otsaga noaga kaelaluu ja 
hingelõõri wahelt läbi, millega lõigatakse läbi kaela 
tuiksooned. Nuga tõmmatakse tohe haawast wälja, ja 
weri pääseb takistamatult jooksma. Pea lastakse alla-
pidi rippuda, ühtlasi surutakse parema käega were-
sooned pealpool haawa kinni, et weri ei pääseks tagasi 
woolama. Nuga pühitakse kohe werest puhtaks (luerise 
noaga ei tohi järgmist lindu tappa, sest see anõjuks ta-
kistawalt werejooksu peäle). Tapmisenuga peab olema 
laitmatu puhas, teraw ja ilma wähemagi sämbuta. 
Veristamise juures ei tohi haawata ega läbi lõigata 
hmgekõri, sest siis takistab kopsust wäljawoolaw õhk 
were korralikku jooksu. Pistel)aaw peab olema wäike, 
waewalt märgataw. Kirjeldatud wiisil wõib tappa 
kõiki sulgloomi <ja ka kodujäneseid. Enne tapmist ei 
tohi sulgloomadele toitu anda 24 tunni jootsul. Neile 
antakse ainult wett juua. Soowitatakse weele wähe 
soola juurde lisada, mis kaasa aitab soolte sisemisele 
puhastamisele 'ja Wiimaste toidujätiste äraseedimisele. 
Tapmisele määratud sulgloomi ei tohi kunagi taga 
ajada. Neid wõetakse õhtul ettewaatlikult kinni, kui 
nad õrtel istuwad, ja asetatakse eraldi ruumi. Nuum-
linnud olid ennegi teistest eraldatud, ja neid on weel 
wähem põhjust taga ajada. 

Hanede ja partide juures on tarwitusel weel teine 
tapmiswiis. Hanel paenutatatse pea alla ja otsitakse üles 
Pea Peäl leiduw augukene, mida sulgedest puhastatakse 

ja millesse terawa noaga Pistetakse peaajusse. Järgneb 
silmapilkne surm. Siis tõstetakse lind jalgupidi üles 
ja lastakse rippuda, kuni kõik weri wälja jookseb. Weri 
kogutakse anumasse ja tarwitatakse toiduks samuti kui 
teiste loomade weri. 

Tapetud sulgloomade puhastamine. 
Haned ja pardid hoitakse tapmise eel soojas ruu-

mis, mis kergendab sulenoppimist. Sulgi nopitakse 
kuiwalt kõigil sulgloomade!. Hanedel ja partidel esi-
teks suured suled, siis udusuled. Suled tulewad fer-
gesti ära nii kaua kui linnu keha on soe. Sulgedest 
puhtaks tehtud lindudel on harilikult weel keha peal 
peenikesi karwu ja üksikuid udusulgi. Neid kõrwalda-
takse kõrwetamise abil (peäle eksportlindude), mille 
järele linnu keha Hõõrutakse kliidega üle, mis annab 
ilusa wälimuse. Wõib ka tarwitada teist metoodi: linnu 
keha riputatakse üle pulbriks hõõrutud kolofoniumiga, 
siis kallatakse keewa weega üle, mille tagajärjel tekib 
naha peäle õhuke kooruke. Seda käega ära hõõrudes, 
kõuwaldatakse ühtlasi ka kõik karwakesed. Paiguti pu-
hllstatllkse sel wiisil tapetud sigu. 

Kui kanu tapetakse mitte turu, waid oma tarwituse 
jaoks, wõib neid puhastada ka teisiti. Kana pannakse 
peäle tapmist pooleks tunniks külma wette, ning siis 
walatakse keewa weega üle. Suled tulewad peäle selle 
ilma waewata ära. Suled pannakse mõnele paberi-
lehele kuiwama. Kana pestakse üle sooja weega. Ka 
kuiwalt puhastatud sulgloomi tuleb esiteks sooja, pärast 
külma weega puhtaks pesta, peale nende, keda kawat-
setakfe eksportkaubana ära müüa. Eksportlinde ei tohi 
märjaks Vasta. Ainult werist pead wõib weega puh-
taks loputada ja pärast jälle ära kuiwatada. 

On linnud puhtad ja pestud, wõetakse sisikond wälja. 
Seda tuleb teha ettewaatlikult, et ei kannataks selle all 
linnu wälimus. Kõri ja söögilõõr wõetakse kanadel 
wälja kaela juure kohalt, hoidudes selle eest, et lõige 
asjata liig suureks ei weniks. Partidel ja hanedel seda 
lõiget ei tehta. Sisikonna wäljawõtmine sünnib mit-
me! wiisil. Wõib teha ristilõige kohe rinnakiilu lõpul 
ja ettewaatlikult sisikond wälja tõmmata. Esmalt 
tuleb weel päraauk wälja lõigata, nii et ta saaks kõr-
Waldaiad ühe! ajal pärasoole ja sisikonnaga. Teiseks on 
tarwitusel pikuti lõige rinnatiilust päraauguni ja selle 
ümber, nagu eespool kirjeldatud, tema hõlpsamaks 
kõrwaldamiseks. Rohkem tarwitusel <on teine wiis, ise-
ärcmis partide ija hanede juures. Sisemistest elun-
ditest tarwitatakse toiduks süda, maks ja pugu. Hane 
ja Pärdi maksast walmistatakse wäga maitsew pasteet. 
Süda ja Pugu, samuti ka pea, jalad ja mõnikord ka 
tiiwad (hanedel, partidel) tarwitatakse supiks. Eks-
porthanedel «jääwad pea ja jalad keha külge ja sisikond 
wälja wõtmata. Peäle sisikonna wäljawõtmist tuleb 
sulgloom ka seest puhtaks loputada^ siis ära kuiwatada 
ja nntte liig külma ruumi üles riputada ehk lauale 
asetada. Hanesid pannakse rippuma pead pidi, mis 
annab kehale ilusa kuju. Liha lastakse seista enne küp-
fetamist 24 tundi; sest ülles tapetud linnu liha ei ole 
küllalt õrn. H. Brauer* 
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Wäikseid märkusi riietega ümberkäimisest. 
Kokkuhoidlik perenaine on oma mehe ja perekonna 

suuremaks abiks. Kuid kokkuhoidmine ei Pea seisma 
mitte selles, et igat marka, mis waja wälja anda kah-
jatsetakse, waid õigemini hooles, et suuri wäljamine-
kuid ära hoida nii kaua kui wõimalik. 

Mis puutub riietesse, siis wõib küll kinnitada, et nad, 
õiget ja hoolikat ümberkäimist nõuawad ja kui see 
neile osaks saab, palju kauem wastu peawad. Ning 
meie 'teame kõik, mis riided praegu maksawad! 

Riie, mille teie wiskate hooletult toolile, kui teie 
ta seljast wõtate, mida teie puhastate alles siis, kui 
tolm ja mustus temal teile juba silma paistanmd, ei 
pea Pooltki nii kaua wastu, kui see, mida teie igakordse 
kandmise järele tolmust Puhastate, sirgeks tõmbate 
ja puu peäle riputate. Samuti peate teie riiet sage-
dasti puhastama plekkidest, iga wäiksema wea kohe pa-
rändama, iga lahtiharunenud wäikse õnimeluse kohe 
kinni õmblema ja kortsud sagedasti niiskelt wälja pres-
sima. Sarnane riie- näeb ikka wälja korralik ja wähe 
kantud, eriti kui teie walisite hea riide, mis lõppude 
lõpuks ikka kõige odawamaks osutub. Wäikeste wärs-
kendustega riiete juures, nagu uue kraega, puhta uue 
westiga jne. jääb teist ikka mulje, et olete hästi riie-
tatud. 

Plekkide puhastamise abinõud peawad ikka kaepä-
rast olema. Kõige tarwitatawam neist on bensiin, kuigi 
see eemaldab peaasjalikult raswaplekke. Bensiiniga 
puhastamise juures tekkiwad 'kergesti puhastatawate 

kohtade üinber inetud äärjooned, milledest raske lahti 
saada. Et neid ei tekiks on bensiini parem tarwitada 
pudru näol, magneesia ehk kartulijahuga segatult. 
Pudru määritakse plekile, lastakse seal wähe aega 
seista ja hõõrutakse riie siis walge lapiga puhtaks. 
Isegi õrne siidiriideid wõib sarnase pudruga päris jul-
gesti puhastada. 

Plekid, mis tekkinud porist ja mis peäle täielise 
kuiwamise harjamise teel ei kao, on kerge eemaldada 
leige pehme weega, millele lisatakse wähe boraksit. 
Plekk tuleb weega niisutada, ära hõõruda, siis weel 
paar korda niisutada. Edaspidi toome üksikasjalisi ju-
hatusi plekkide wäljawõtmiseks. 

Olgu siinkohal ainult weel nimetatud, et willased 
riided, mis läikima kipuwad pikema kandmise juures, 
ka kergesti jälle mõneks njaks uue wäljanägemise oman-
dawad, kui teie seda läiget liig kaua hooletusse ei jäta. 
Mustale kohwile lisatakse juure wähe salmiaaki ja selle 
seguga harjatllkse riided üle. Harjamine sünnib niiske, 
wedeliku sisse kastetud harjaga, wäga hoolikalt riide 
koe järele. Siis triigitakse riidetükk pahemalt küljelt, 
läige on kadunud ja riie jälle wärske. 

Kui willases riides tekib wäike auk karistamise wõi 
mõne muu õnnetnse tagajärjel, ärge nõelnge seda siidi 
wõi niidiga. Tõmumke sama riide seest wälja lõngad, 
kuigi see nõuab wähe rohkem hoolt ja nõeluge katkine 
koht nendega kinni. Nõelutud koht on siis peaaegu 
nägematu. 

Mõned toiduretseptid. 
Kruubi supp kuiwatatud borawikidega. 

(Arwatud 6 inimesele). 
Lisandused: 3 naela wasikaliha (rinnatükk), 3 toopi 

wett, supijuured, sool, xj& naela kuiwatatud borawikte, 
1 tass truupe, 1—2 lusika täit hapukoort, 1 lusikas jahu, 
1 munarebu. Keedetakse tugew lihaloem weest, lihast 
ja snpijuurteft. Kuiwatatud seened pannakse juba eel-
õhtul,külma wee sisse ligunema ja samas wees keede-
takse nad siis paar tundi. Kruubid lastakse wee ja wa-
hese lihaleeme sees aeglaselt pehmeks k̂eeda, lisatakse 
neile, kui nad walmis on, lihaleem juurde, samuti peh­
meks keedetud ja tükkideks lõigatud seened ja ka wesi, 
milles nad keesid, ta hapukoor ja jahu, mis wähese kül-
ma weega läbi hõõrutud, lisatakse leemele juurde ja 
lastakse supp weel kord üles keeda. Supi tirinasse pan-
nabse üks munarebu, mis pealekallatanm,supiga hästi 
läbi klopitakse ,ja antakse siis lauale. 

Püree fupp aiawiljaft. 
(Arwatud 6 inimesele). 

Lisandused: 3 naela loonmliha, 3 toopi wett, supi-
juured, soola, 1 toop kartulaid, 1 kaalikas, 5 porgan-
bit, 1 selleri, 1 lusikatäis wõid, 1 lusikatäis hapukoort, 
^lusikat jahu, 1 munarebu. 

Keedetakse walmis lihaleem. Supi keetmise juures 

tuleb alati talitada selle järele, tas tahetakse, et liha 
jääb maitsemaks ja mahlakaks, siis pannakse ta keewa 
luee sisse. Kni aga tahetakse, et supp oleks ^maitswaiu 
ja rammuisam, siis asetatakse liha külma wee ja juurte-
ga koos tulele. Sarnasel korral kaotab liha aga õieti 
paljn oma toiduwäärtusest. 

Supi keetunse ajal kooritakse kaalikas ja lõigatakse 
tükkideks, samuti Porgandid ja selleri, keedetakse nad 
pehmeks ja hõõrutakse läbi sõela. Kartulid kooritakse, 
keedetakse soolawee sees ja hõõrutakse samuti läbi. 
Nüüd walatllkse osa lihaleeuie läbi sõela kastrulisse, li-
satakse sellele aiawilja ja kartulipudru, segatakse hästi 
läbi ja alles siis walatllkse lihaleem juurde. Siis lisa-
takse supile 1 lusikatäis hapukoort, 1 lusikatäis wõid 
ja ikülma weega hästi läbisegatud jahu ning lastakse 
kõik weel kord läbi keeda. Tirinasse pannakse üks mu-
narebu ja walatakse sinna siis, hästi segades, supp. 

Kapsa piruk. 
(Umbes 12 inimesele.) 

Lisandused: 2 kaunis suurt kapsapead, % toopi liha­
leeme, mõned lusikatäied supiraswa, 1% lusikatäit 
wõid, 8 tera pipart, 5 muna, 1 teelusika täis soola, 
1 sibul. 

Taigna jaoks: 2 wodi pärmi, 14 toopi piima, 1 
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nael sõredat jahu, 1 teelusika täis soola, 12 loodi wõid, 
1 muna, 1 lusika täis riiwleiba. 

Kapsapead puhastatakse, lõigatakse pooleks, eemal-
datllNse juurikas,ja Hakitakse õige peeneks. Siis pan-
nakse kastruli y2 toopi lihaleeme, supirasw, 1 lusika-
täis wõid, tambitud pipar, sool ja keskmise suurusega 
hästi peeneks hatitud sibul. Selle leeme sisse pannakse 
kapsad ja lastakse nad wäikese tule peäl, sagedasti se-
gades, umbes tund aega shmoorida. Siis lastakse kap-
sad jahtuda. 

Wahepeal tuleb walmistada piruka taigen. 2 loodi 
pärmi segatakse 14 toobi leige piima ja soolaga, lisa-
takse jahu juurde, klopitakse taigen hästi kõwasti läbi 
ja lastakse kerkida. Siis lisatakse taignale uatuke 
wnhule hõõrutud wõid juurde ja lastakse weel ,kord 
kerkida. Nüüd rullitakse pool osa tainast õige õhuke-
selt laua peal wälja, jagatakse tema peäle 4 loodi wõid 
ühtlaste tükkidena, klapitakse ta ümbriku taoliselt kok-
ku, rullitakse jälle õhukeseks. Sarnast rullimist peab 
paar korda toimetama. Teine, läbirullimata osa tai-
nast tuleb nüüd panni suuruselt wälja rullida ,ja mää-
ritud pannile panna. Selle peale pannakse kapsa-
pudru ja 5 kõwaks keedetud, tükkideks hakitud ja soo-
laga segatud muna. Siis pannakse selle segu peale 
wõiga läbitöötatud õige õhukeseks rullitud taigen, su-
rutatse piruk külgede peält tugewasti kokku, määritakse 
klopitud munaga, riputatakse riiwleib peäle ja las-
takse küpseda keiskmiselt kuumas ahjus umbes kolmwee-
rand tundi. Ilusam on, kui see piruk, mis on õieti 
maitsew ja toitew, walmistatatse pika, kitsa pätsi ku-
jul. Siis wõib neid harilikule faiapannile asetada 
kolm tükki. 

Kala kotletw. 
(Umbes 8 inimesele.) 

Lisandused: 2 naela kala (haug, ahwen, turs), 4 
muna, % lusikatäit soola, 3 sibulat, 6 tera pipart, 1 
tass riiwleiba, 2 tassi piima, 2 lusikatäit wõid, raswa, 
2 lusikatäit hapukoort, 1 lusikatäis jahu, 1% tassi' ka-
laleeme, 1 petersell. 

Kala lõigatakse pikuti pooleks, eemaldatakse sisikond 
«ja luud, pestakse puhtaks ja kaabitakse siis liha wälja, 
nii et ainult nahk järele jääb. Nüüd pannakse kaussi 
4 munarebu, sool, 1 hakitud sibul, peeneks tõugatud 
Pipar, 1 tassitäis riiwleiba, 1—2 tassi piima, 1 lusika­
täis sulatatud wõid, 1 lusikatäis hapukoort ja läbi ma-
sina lastud wõi muidu õige peeneks hakitud kalaliha, 
Hõõrutakse kõik hästi segamini ja wormitatse siis kotle-
tid, keeratakse nad riiwleiwaga ümber ja praetake panni 
peal raswa sees pruuniks. Kala pea ja luud keedetakse 
soolawee sees, millele lisatakse sibulad ja petersell, kaste 
jaoks hästi läbi. Siis kurnatakse kalaleem läbi sõela. 
Nüüd segatalkse panni peäl tulel üks lusikas wõid ja 
üks lusikas jahu salmiks ja walatakse sellele, tublisti 
kloppides, umbes iy3 tassi kalaleome juurde. Kala-
kotletid antakse lauale kartulite ja kastega. 

Rullllops hapukapsaga. 
(Umbes 6 inimesele.) 

Lisandused: 3 naela pehmet loomaliha, \% lusika­

täit wõid, 2 lusikatäit hapukoort, 3 lusikatäit jahu, X> 
toopi hapukapsaid, X naela Pekki, 2 lusikatäit suhkrut, 
2 lusikatäit äädikat, soola. 

Yi toopi hapukapsaid keedetakse poole naela pekiga 
ja wähese weega poolpehmeks. Kohe alguses lisatakse 
kapsale 1—2 lusikatäit suhkrut, soola ja soowi korral 
äädikat, samuti 1 lusikatäis jahu juurde, siis lastakse 
kapsad jahtuda. 

Liha lõigatakse kaunis paksudeks wiiludeks ja klo-
pitakse need pehmeks. Siis riputatakse neile wähe soo-
la, pannakse iga wiilu peäle wähe kapsaid, rullitakse 
wiilud siis kokku, köidetakse kinni ja weeretatakse need 
jahu sees ümber. Nüüd pruunistatakse wiilud panni 
peäl raswa ehk wõi sees, walatakse neile siis pool toopi 
keewa wett peale ja lastakse pliida peäl ehk praeahjus 
umbes tund aega aeglaselt haududa. Siis lisatakse 
neile 2 lusikatäit hapukoort juurde, lastakse weel wähe 
aega shmoorida, mille järele kastele üks lusikatäis jahu, 
mis külma weega segi klopitud, lisatakse, ja weel kord 
ükes keeda lastakse. Siis eemaldatakse klopside üm-
bert niidid, pannakse nad sügawa liua sisse, walatakse 
kaste Peäle ja antakse lauale kartulitega. 

Kõrwitsa puding riisiga. 
(Umbes 10 inimesele.) 

Lisandused: %, naela riisi, 1 lusikatäis wõis, 1 suur 
klaasitäis wett, % toopi piima, 1 % naela kõrwitsat, 15 
mõrumandlit, 6 muua, 1 tassitäis suhkrut, natuke soola. 

% naela riisi keedetakse ühe lusika wõi ja ühe suure 
klaasi weega kord üles, lisatakse selle juurde % toopi 
piima ja keedetakse riis siis wäikese tule peäl pehmeks. 
Siis pannakse ta kaussi ja lisatakse temale IH naela 
tükkideks lõigatud ja wee sees pehmeks keedetud ning 
sõela peäl nõrgunud ja siis läbiaetud kõrwitsat hulka. 
Siis lisatakse mandlid, natuke soola ja 1 tassi suhkruga 
wahule hõõrutud munawalget juurde. Lõpuks sega-
takse kergelt hulka wahule löödud munawalge ja pan-
näikse puding siis wõiga määritud wormi sisse ning 
küpsetatakse ahjus kuldkollaseks. Kõrwitsa pudingi 
juurde antakse piima wõi jõhwika kastet. 

Ruttu walmistatud kohwilook. 
(Umbes 8 inimesele.) 

Lisandused: 2 lusikatäit wõid, 1 muna, 1 klaasitäis 
suhkrut, 1 sidrun, 2 klaasitäit jahu, 2 lusikatäit kremor-
tartari, 1 klaasitäis piima, 1 teelusikatäis söögisoo-
dat. > 

2 lusikatäit wõid hõõrutakse wahule, paunaikfe hul­
la 1 muna, mis enne suhkruga läbi klopitud. Siis Ii-
lslltakse 1 sidroni hõõrutud koor ja mahl juurde ja se-
glltlltse kõik hästi läbi. Siis segatakse 2 klaasitäit jahu 
2 teelusikatllie kremortartariga (saab igast rohupoest) 
hästi läbi, sama tehakse ühe klaasi piima ja teelusika-
täie soodaga. Wõi ja muna segu juurde lisatakse nüüd 
waheldamisi kord jahu, kord piima, kuni kõik ära tar-
lwitatud on. Nüüd mäüritahse worm wõiga, riputa-
takse üle riiwleiwaga, pannasse taigen sisse. Worm 
tohib .ainult pooleni täidetud olla, sest see kook kerkib 
Mpsedes tublisti. Parajas tuumas ahjus nõuab kook 
küpsemiseks aega % kuni % tundi. 
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Taimewõi majapidamises. 
PsvemHe UeKcmdod imaiWsibbwmilsHs on afot-i rntawfefi* 

seo sa rasked o'lnub $a tmit Ifitotft itowujöbtt. ©ufoa, anäŠ 
iseenesest M t läbisegi on pcklfwlMd', oat fa perenwilse kohu-
ifeb vaskVmaVs itmuattnaub, (felft 'totröeaiineb mi tulla atuset 
hlmnas tõusnud, 'fluitio fuiurel hullgal kodaUiMldest on sisse-
ituifefnb !Mär!ff,a wähomcrd, tui enne söt>>a. Selle tag,asäisel 
o,n to perenaese tassa, kehwem, Tuna wälMMbnokud ou ipüifiin'0 
j&ftromby ehk isegi suurenenud, kuü Mtadirtwnefe i!õwdei>d 
wäljagi >ml}u\bba<ba ajakohaselt. S<"da >Mwesse wõttes, tutep 
oeMl^uWM pOTanaisel nüüdset ajal EõilE Mnõnd tar'w>iitusele 
toöttta, et iga sammn peäl Wfuhioifou >s,aawnla'da. On raske 
jci 'isegi wõilMwdu >käes>o>lew'ws a r t W s Wtelist juhatust mrdn 
perenaistelle, toite ma l̂lsilldMldiljes to ige P,aremni'd taga* 
ljülvge kätte !s>a,c»d'a. Sellepärast sieMum ÄimM ühe küsimuse 
JUIUTCS sa Nilmelt — tai>mew5li,, llitfi wõi,aseäine totoiifcomifek 
wõtmise 'juures |u kas itoimcwõi toiinMusieiFe wõtmine mi ots­
tarbekohane ja, luiIwB. 

Peab Mll tumlWama, et see aine — ehk tüll weel pal» 
juMJe tundmata — siiski wiimastel aastatel, kus ta 
iwõrreldes Mws>a>a!da>w on oltnud, — on Wawam^wd_ pei^nojiiiei) 
taimewõiga hästi >tuttawad. K>au,geitki ei laa weel ütetdu, et 
suurem HM lpeinaisi seda oinet WhomM Mlme'lsic>, sellevä-
vast ollgu WH>i!dM tähendat-nd, et selle ©wie uja>lugu ulatab 
juba läinud scchcmFU wskele. ©fialgul walmistati toime-
wõib VwMWllswast teatuid wallmistuswksi särele, tu>id wii* 
maisel >chal tarwitatakse sellets rohkein >t>aimeraswe, nende 
huilgs Wige suuremail mää!va!l N)MlZ>m!3wa. Selle juure 
tarwiiatakise .toeal teisi toimeõlisid, httpendatud tynvm, wõi-
wäowi ja soota. Iga, taimewõi wabrit walmistab taime* 
wõid oma walmistuswiisi järele, kuid üldiselt süuuib see 
!samode tehniliste ,abinõwdega, tui moodsas ühispiimat^li-
tuses wõi walmistamtne. 

Gt taimewõi Walliselt pävis wõi sarnane, seda peab iga-
üts tunnistama, tuvd tiiii ltähtis ei ute perenaisele taimewõi 
wätimlts, mis tihti petlik, waid Dhtsllmad te:na sisemised 
omadused — toitwus ja ter,vishoid>l>ine ffii'J.3. Puudutades 
itdämetaöi; toitlouse küsimust, tuist '"üll paljud et uiu, kui tiu-
lritat,alse, et taimewõi on toorewõiga r,a<swaainete sisalöa-
wuse poolest 'ühel astmel. Wahe on Mll selles, et taime-
wõi sisaldab raswaaineid taimeriigist, >lu!Nll tourewüi Vllswll-
ained on järilt toomaviligist. KaiMjdoi warem, kais taime-
wõi on küllalt toitew, kuid see küsimus on ajajooksul nii 
perenaiste tui ta teadusemeeste pooilt jaakaüvalt lahendatud. 
Nii kasutab inimese organism lehmawõist 97%, taimewõist 

9(1,5%, sea raswast 90% jne. Selles mõttes on ta meil 
Eestis «tuntum masa<pi,dlamisõp>e>!!N'ja pr. A. Tann>ebau>m tai-
lnewõib täie õigusega 'laiematele ringtondadele soowitanud. 
Ei tule uiitle unnstaÄa, et tõigi olnaduste juures taiiiie-
nwi weel pool wõi hinnast >maksab, \n%% selle aine tarwitusele 
,luõlnnilsele eriliselt 'kaasa räägib. M navkÄZ, A«i aaMaw, 
et 6-lilitmeline peretund nädalas tarwitab 3nl. wõid, siis, 
tarwitades selle asemel taimewõid, wõib nädala jootsul kottu 
hoidla (120 mr. — 55 mr) X ^ — ^ 5 mr. ehk aasta jook-
sul 195 mr. X 52 — 10.120 mr., mis iseenesest ühe lesk-
Mise peretmina isa tnupiM on. Selle.raha eest wõib wäga 
nÄtme suguse id teisi hüda karw il isi iiõit'betib chäita. Näiteis 
wõib selle eest teirwelc 6-!ln!i>kmet>isete perete sa>ap,ad jallga 
osta. 

Qül wahel WullidG nagu olleks pRnlik frriimewõid tarwi-
ta,da, Ikuio isee põhjeneb "kahRemata eeilarwaniistete. Suu-
rein>ates wõi wäljaweo maades — Daanis sa Soomes, kus 
koorewõid lsuuremat arwrit wa>lnlistat>ak '̂e, tui meil, on 
teisele arusaamisele tuldud. Nii tarwitatakse Daanis — 
20,8 klg. keskmiselt ühe inimese 'kohta aastas. Eestis aga 
lariwitatetse taimewõid a'i>nM umbes % ttg. Äaiilku tehta 
aastas (waata „Uus Talu-" nr. 2 — 192? a.,, lht. 92)., Juba 
c!tiiic ito'0'duid arwud pealks Mllalt ,au!tor!iteetll!ised MMW ja 
tiklema,, inisslilgllst seisukohta tiifeö meie perenaistel wõtta 
ta!ime>iuõi snhtes. Mei!l aga utdaVse tihti sedawõrd tagasi-
hoMU, et ei juleta proow>üks ühtki ::>aeta tainiewõid usta. 
Selle tagajiävjel on ka siis puudulik arulsaamine, ku:wõrd 
see aine masasiiid>amiseZ kasnilik. 

Nalimelwõi taviviillaiiiisel eh kuile ära unustada, et meiil 
OTNICHI koduüiilliit on tööskiised sel alalt, 'Milledest suurem ja 
täielikum a.-s. „Exkr,Mori" wabrik, Tallinnas. Koduniaa 
tööstused on aastate jooksi»I töötades näidanud, et mnde 
saadused 'paremate wälismaade, saadustega wõistelda >suu-
dawad, 'kuMnres lkllldnmaa tööstuste saadused wäostemM 
tarniitajnite katte lkähewâ d. Wiimmne aHaolu on eriti täh­
tis, ikuna wälismaatt sisse weetud kaup tihti iuedudel lau-
na>tab. 

'Lõpuks olgu täheiibatud> e t . taimewõi wali watamine 
kodumaal lsünnib wallitsuse terwishoidlise kontrolli all ja 
et hiljoti oii linaksina pandud wastaw seadus taimewõi tar­
witasate huwwe kaitseks. 

Kaesulteload read o!lgu sellelks, et pevenaiised iise selle küsi-
milse pikemalt Nbi kllla!kuk!s j>a oma jüoeHduseb teeks. 

2 D-r. 

Tululikud teated. 
Lutikas magamistoas. 

Lutikad, need pruunpunased 'loomakeseib, pesiitsewad suure­
malt jaolt puumajades, kus na!d magajate ööseltstlised on. 
Juba luMa nimetus ajab inõiwle inimesele kananaha 
ihule, rääkimata 'weel selle wereimeja wälimus za tegewus. 
Igckle poole tungiwad need loomad, luid armsam elukoht 
on noil siiski woodite lähedal ja 'woodis, seinal piltide taga, 
naelaaukudbs ja mujal Neik on waledad jallad, kuid, et 

weelgi rutem edasi saada, lasewad nad endi>d suurest kõrgu-
sest (liagu laest) alla 'kukklida. Päew,al on nad peidus, luid 
öö tulekuga ilmuwad nad oma peiduurkast ja hakkawd ohw-
reid otsima. Imemise sa hammustamise juures tarwitawad 
ivad pilka kolmejärgulist keelt. Sellejuures lasewad nad 
haawa sisse iseäralist Mürgist wedeliNu. 

Juuli- ja augustikuudel on lutikad kõige 'werejänulise-
mad. ,,'•,••,'•, • : '•; •! 
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MM täitsa mõjuwat Mnõu ilifHfate bäirntamisefg ei ole 
tänini leitud, pealegi un wäga raske neile lähedate pääseda, 
kui nad tapeedi wcchel Äutsewad. 

Wäga heaks häwitusabinõuiks on „äädrtajäätis" ((Sis* 
cfjig), seda tuleb wõtta nii kangelt, kai >seda apteegist an-
takse ja Pnlsiga igale poole pritsida, küZ lutikad pesitsewad. 
sNägu sir käsi hoida, sest et see mäfia M M b . ) 

Teiseks wõib ka tarwitada petawlciiinti ja äädikahappe 
segil, millega kõik kohad, küZ tullikad elawad, sisse pinseldada 
chk pritsida. 

Ka wõib larwitada laialehist 'kressi (Lepidium lotiso-
linnt); llitGad armastawad selle lõljirn, mille tõttn nad sinna 
logutnnd ja nii wõib neid siis kätte saada ja ära Häwitada. 

Teiseks on liiwatee (nieksisehern), seda pannakse woo-
biAse ja toanllrtndeBse, Hoitakse uksed ja aknad kinni, ning 
paari Päewa Pärast Ott lutikad surnud. 

Sameti puhastamine ja wärskendamme. 
Sarnet uwt o>m>a wastu!pidawu!>e mAtes ittaga tululik riiv, 

kuid kergesti teWi>wa>d teniate PleiVid ja eestkätt iskuMse Voh alt 
wajuV te ära ja .faoitaö rivi oma wävskuse sa ilu. M i waijm* 
und .kohad ühtlasi ka ära iFütiktniiilb' e>i ole, siis saab mih 
wärskendada outinû amtife >abU. Uuwntamine isürtitiB Wige 
paremini slllVgmî sekk. ©amet tehase >paihemM ponilt õige 
MskeV .ja ltiõmmawkise siis (pahana Poolega) üle tuduma 
trMvMV. Gnne kuü <talräilts'CJ ka>iwab, pead tedn wnstuikauwa 
•kergelt hachama sa pcch«maV pooilt ikergesti Noppima. Siis 
täinntatatje ta 'weel loud tite mmx. 

Sameti puhastamiseks saawitatakse p-eirvookeunri. Pehnre 
tapp rcMfutatatsic petroafeumiga ja HWvuitaVse sellega riiet 
wastiükaliwa (imitte liig MgewaM). Pävastpouke harsa!tak!se 
Me !libedaks. 

Roosteplekkide eemaldamine nugadelt, kahwlitelt, 
kääridelt jne. 

Kiri TOOsteptefid on weel wärsked, sii.§ iiixietagu M sees 
niisutatud foniü \ja h>õõruitagu sellega roostetanud itoljrfd Ue. 
Plekid ita'0toct'0. Ka PetrooiteunT on s«O okstarbelks hea. 
Steažfetaniuo 'kohaad nii>su<tatakse pStMotsuMM ja häõuultafse 
siis Imiima Viwisöe *u'I)'aga äke. 

Teine, wäga hea ITOMIÕII rooste eemald>a,nriseW m wähä. 
Wähä tükike Pandayu lhõocka riiMwtpi sisse s>a hõaruia.gu sel-
>lega ennam so>osendaltud >a%ja< nii lau>« Unni terase peäle tetüb 
wahakihit. Si is fristetagiu pehme willane 'tapp peeneks ton­
gatud keedusoola sisse in h>õõru!ta'gn sellega wcuhcMihlh ära. 
Ühes wahatihiga kaowad %a voastepileVid. 

Slažtt särkide suuremaks tegemine. 
Lühikeseks saanud itapjsesäiifi oin Verge Pikemaks teha jo*» 

Vcnm>iise abill — fnigsbasri' aga jaihtub, et 'kaitsed wäiteseiis jää* 
ivad, eriti Vu>i !Mk õla Pealt .kinni 'käib. Ka> siin an kerge 
abi lleiba. Nööbid 'wõetakse Ora sa nende asemele õmmel­
dakse nööpaugud. 'Silis wõetakse tükite Paela sa õmmeldakse 
selle mwlemUe oitfo mööbi>b. PaÄ wästa'kse pnwjiis piilkases. 
Pae,la itõtlta m>u>u>tub Wiffe aWllUZ tairtoiilisefit surireinats ]<a 
sär! >on ijälle Gantaw. 

Milleks wõib tarwitada ajalehe paberit. 
M asailehe paberit inasapi,d>ll,mi!se's wäga nriltmeks uistnlr-

weks lalsnMuVt wõib tarwiitada, seda ei tea weel ,patsud>ki 
perenaäsed, >sellep>nrast ei äke wahest ükearinw stitt,kahal selleks 
mõndlll näpunäidet aicha. 

Kellel on Eedutast, 'see wõib wiimase seestpoolt a!Me'he 
paberiga wvaderdad>a,, ki>nni>tades paberi N>äiteste n,aebtega 
kasti seesmiste seinte Hülge. Sain üti wõib keedupottide wa-
hed keedluVastis ajalehe pabevi!ga täita. Ek mustaks saanrid 
Paberbt 'kerge puhta wastu wahetada, siis on keednkast niwti 
pulhais. 

Hea>ks lllbilNõuts an,a,jalel)e paber ta Pestud akende kiti-
watamisel ja wc»s!k keedrinõude ning ^nlsMsiraridade läMma 
hõõ^vumijsel. Roalsletamll 5ämu>d Poti>d pulhastwtnffe einie pe­
semist iasalehe p>ll>beriiga. 

Kjalehe palier aa wäga mõljuw abinõu suwel katde 
eemal hotdimisefs willaseist riideist. Rlitded m^ähita ŝe sn-
weks wk'ie-lk>un>i bü,mnekord!se ,n!jalehe paberi Whisse, M et 'ku-
hu!gile wähesid ega pilasid ei sääks, sel wiisil on irad täie-
M toide eest ifmitstud'. Miid>a wärske ma tvillki>gn> paber, 
seda parem. 

Nii näeme, et an m,itugi wõimalust ajalehe pabevit fasri-
ltklllit tarwitada. J a 'kes lteda >kord on tarwitanud, see leiab 
ta otse häba!ta!rwili!kn olewat oimas m>ll,j>np!dan,l!ses. —5. 

Jcäfiföö ja riietus 
Toimetanud Agnes Neudorf - Malberg 

Käsitööde 
Nr. 1. — Sohwaplldi. Rohurohelisest ripsist 

õmmeldud c—b pärllõngadega, milliste wärwi numb-
rio järgnewad. Nr. 1 — pruun 101; nr. 2 — kollane 
624; nr. 3 — punane 518; nr . 4 — walge. , Õmmelda 
tuleb täite pistel, c—b niidid on pssu- sa päikesekindlad. 

Nr. 2. — Ukse eesriided. Tumedal kirsipuu-
nasel willllsel põhjal. Kaunistus tuleb paigutada 
mustrilehÄ näidatud eeskujul. Wärwid: nr . 1 — ro-
heline; nr . 2 — kollane; n r . 3 — tollaiaspunane; nr . 
4 — ul t ramarnn; nr . 5 — beige; nr . (5 — M a l a s -

kirjeldus. 
hall; n r . 7 — must; nr. 8 — kohwipruun. (Willaste 
lõngadega). Õmmelda tuleb wõrt-, täite-, side- ja kett-
pistel. 

Nr< 3—4. — Ristipistel l ina ääred. Wäywid: koi-
lane ja must. 

Nr . 5. — Lapfe põlletas!. Wärwid sobigu põhjaga. 
Wäga hästi wõib ka üht ainukest wärwi tarwitada. 

Nr . 6—7. — Kahwilaua l ina ja fuurätt. Hedebo 
l ina kaunistus; l ina wõib olla ümarik ehk ka kandi-
lin?, S u u r ä t t tuleb tehn wastawal t laudlina wormile. 
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gfSm^ 

Nr. 1. XättcntoaiHdi lollusest r,Wst, !t>an-
b#ife M H M W g l l 'ja., sõlmitud wooga. 
K-Ugedelt irat allumine oisa peenM >w>ol-

ld!itud. Lõige lõifeMjel nt. 1—6. 

Nr. 2. Iu,mpev«t pccksiH Wi-llllM. Nr. 3. Tännwaibleit WHOse itfeja* 
Kwmistawd lsnmlllwärwWOte <nöö̂ idog,a. 'lissa; terge ^tobusega, rmfe •\&M> 

Lõige löWIchel nr. 7—11. tai ija !MI ühchugune. LRge W-
>ke,lchel nr. Ii2—>18. 
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Nr. 4. Wanema •bacratä fXedt *u* 
m^simsest lwilla!sest; kalnmsbatnd 

willaise poellaOll jn no&pvbega. 
Nr. 5. Õh-tMett taftist; lfmwe W M e 
tilandusega Ja wooga, miš seelMst 

weidi lpitem. 

Nr. 6. Tabwemantel, mHÄe krae, 
töifeolfaib ja allumine «serw iDamüÄ-
ltilltwd 'VcvrusnaHllgn,. Mcmteöl on 
läbliVigillwd ja Peene Woldi tm* 

U e 'äärega ttotöfu õmmeldud. 
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Nr. 9. P W bl.mls 
rlmll Icaeta läbi-
lõiiphrö riraiaefiife 
jn f-neWfonörufegifl. 

Nr. 7. ,Bluu,s !i«m- Nr. 8. Wöbga bluus 
bu>lis« jjooiwgia kau- peenM woldÄub riai* Nr. 10. Pistwse tiWttvkiipfe 

f'k!t!t wiie itootonigfigia ,j« ifcr* 
gett 'Minb ,si>i,hilkuyn. 

Nr. 11. Vüwribcchse töfeit 
tumebrarnaft puumast toil* 
Ilsest» Irtwlg-ktitob hele 
öeige^gia, imlle Mve ,pm>le 
tötrjit Ddi Pael, ^sebcckud. 
Sõ^ge 'löiiM. nr. 24—2*7. 

Nr. 12. Nap!sc iinwwiiei. töõ'i« 
ge WWsWhel m . 19—23. 

Väljaandja: Eesti Naisorganisatsioonide Liit. Vastutav toimetaja: Marie Reisik. 
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K. Altosaara pesu- ja pudukauplus 
Kõnetraat 697 Estonia teatri majas Nr. 1 Kõnetraat 697 

Soovitan kõigiie käsitöö tegijatele ja õpilastele 
suures valikus igas värvis kuulsa prantsuse 

vabriku C-B ,,A la Croix" värvikindlat väljaõmbluse 
"õnga. Pärllõnga, mouline ja märkniit. Kunstsiid, 
kongress kaneva, juto ja igat seltsi väljaõmbluse 
tarbeid. Sukad, sokid, kindad, shallid, kampsonid, 
igat seltsi valmis pesu, koolilaste põlled ja kõik­

sugu pudukaupa suures valikus 

Kõige austusega « A l t o s a a r 
Estonia teatri majas Nr. 1. Kõnetr. 697 

Käsitöö tegijatele ja 
õmblejannadele 
soovitame suures valikus 

kongress kaneva, jute riiet, tülli, kaneva 
lihtne. Pesueht pärllõnga, linast lõnga 

ja mouline CB ja DMC. Filoflosse 
siidi, kunstsiidi, hegeldusniiti, 

Hedepuu niiti «A la Croix», 
värvilist rulliniiti, step 

siidi, klöppel pitsi, 
broderii ja ta-

lancies pit­
si, pesu 

sakki 
jne. 

ja palju muid kaupe, sukke, kindaid, sokke, 
nööpnõelu jne. 

J. Veinberg 
V. Karja 12 TALLINN V. Karja 12 

ALATI mmm. 

TAIMEVOI JA OLI TEHASED 

A/S- EXTRAKTOR-
TALLINHJELUSMYIT21K0MCTR.2903. 



Hali!! •HUHtoHnHHHHHHMMiiiM 
Mina tarvitan ainult j,EPHAG'i'V 

kosmeetika alnei 

A-S. "EPHAG" 
K õ i k v ä l j a m a a l õ h n a õ l i d , 

p u u d r i d j a k o s m e e t i k a pa re ­
ma tes t vab r i ku tes t : Coty , 

P i v e r , H o u b i g a n t 
j . t. j . t. j . t. 

" E p h a g " Eau de C o l o g n e thp le 
" E p h a g " h a m b a p a s t a d 

" E p h a g " toa le t t -ar t ik l id 
" E p h a g " k a s e k r e e m 

" E p h a g " Vege ta l 

Uudis? €€ cJScJS 99 UudisJ 

'Jsia" foeem "Jmis" puude* "Jais" seep 

A - S . E e s t i m a a A p t e e g i j a R o h u k a u b a n d u s e Ü h i n g " E P H A G " 
H a r j u t ä n . 41 T A L L I N N A S . N a r v a s . 4 2 ^ J 

Trükitööstuse o.-ü. „V&b& Maa" trükk, Tallinnas. 
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